die niet 


» hadden van hun vaders geleerd hoe 

ze uit de stam van een kokospalm 

een boot moesten maken. Zo'n uit- 
geholde boomstam was niet erg groot, 
maar je kon er met meer dan één man in 
zitten en ermee over de rivier roeien. En 
als de zee niet al te ruw was, kon een 
visser er zelfs een eindje mee de oceaan 
op varen. Zolang hij maar dicht bij de 
kust bleef, was er geen gevaar bij. 

Soms legde er een boot van een van de 
grotere eilanden aan de landingsplaats 
aan om handel te drijven. Dat was een 
prachtig soort boot! Er konden waar- 
schijnlijk wel meer dan twintig roeiers in ! 

Aan elke kant van de boot zat een 
spantwerk van houten palen en latten. 
De latten lagen net zo op het water als bij 
de boten, die „boten met uithouders’’ 
werden d. Daardoor bleef de boot 
goed in evenwicht en kon in het woelige 
water van de oceaan niet zo gauw omslaan. 

„Hadden we maar zo'n boot met uit- 
houders!’ zuchtte Bahu, het dorpshoofd, 
altijd wanneer er weer zo'n grote boot 
aanlegde. „We zouden er kokosnoten in 
kunnen laden en dan zouden we naar de 
steden kunnen varen om ze te ruilen voor 
de mooie dingen, zoals die grote boten 
altijd bij zich hebben” 

Maar niemand in het kleine dorpje 
wist hoe ze zo'n grote boot moesten 
maken. Om de waarheid te zeggen, de 
mensen van het eiland waren niet zo erg 
schrander. 

Op een dag woedde er een vreselijke 
storm op zee, vlak bij het dorp. De golven 
die op het strand rolden, waren zo hoog 
als kokospalmen. De wind blies de daken 
zo maar van de kleine huisjes en de bomen 
braken af alsof het lucifers waren. Het 
was een storm om niet te vergeten. 

De eenvoudige dorpelingen hadden 
eigenlijk een verheugende reden om die 
storm niet te vergeten. Want de aan- 
stormende golven hadden een mooie lege 
boot op het strand geworpen. 

„Die boot is een geschenk van de Zee- 
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koning voor ons.’ Op die manier zorgde 
Bahu ervoor dat het eerlijk leek, dat zij 
de boot hielden, De mannen uit het dorp 
en ook de vrouwen verdrongen zich om 
de nieuwe aanwinst. Zij bekeken hem van 
alle kanten. Maar ze zagen er geen enkel 
barstje in zitten. Geen stukje van de uit- 
houders was gebroken. Daarom richtten 
ze een groot feest aan voor de Zeekoning 
en hielden de boot. 

‚‚Nu kunnen we onze kokosnoten erin 
doen en ze in de stad ruilen.” Bahu's 
droom was werkelijkheid geworden. 

Vele dagen lang spaarden de mensen 
de rijpe kokosnoten op voor hun reis. Zij 
legden ze allemaal op een grote hoop bij 
de landingsplaats. 
hebben, mogen het eerst met de grote 
boot mee,’ zei Bahu. Want natuurlijk 
waren de riemen van de oorspronkelijke 
bemanning in zee verloren gegaan tijdens 
de grote storm. 

Sommige luie dorpelingen hadden geen 
eigen riemen, zij gebruikten alleen maar 
dikke, vierkante stukken boomschors, die 
ze in een gespleten paal klemden. Maar 
een paar mannen hadden goede riemen 
uit stevig hout gesrieden. Zij werden nu 
uitgekozen om de eerste reis van de boot 
mee te maken. 

Iedereen in het dorp werd erg opge- 
wonden toen de tijd van vertrek naderde. 
Ze liepen elkaar in de weg in hun haast 
om de kokosnoten in de boot op te stape- 
len. Bahu gaf zoveel bevelen, dat niemand 
meer begreep wat hij nu eigenlijk wilde, 
toen de boot eindelijk te water gelaten 
kon worden. 

‚„Kom hier! Ga weg!’ In werkelijkheid 
wist Bahu evenmin als de anderen hoe hij 
de boot te water moest laten. Maar toch 
deed hij alsof hij er alles van wist. 

‚Hela, hela, ga op‚je plaats zitten. Hou 
de riemen gereed," riep hij vanaf zijn post 
op de boeg. 

De dorpelingen hadden besloten om de 
boot met veel vertoon te water te laten 


Ze sloegen op hun leren trommels en ze 
bonsden op de gongs die ze gekregen 
hadden, toen de grote handelsboot de 
laatste keer geweest was. 

„Hela, hela! Roeien, roeien!’ Bahu's 
stem klonk luid en helder. 

De gongs galmden en er werd nog eens 
extra-krachtig op de trommels geroffeld. 
Maar de boot kwam geen stukje vooruit. 
De riemen joegen alleen maar stofwolken 
de lucht in. Want de opgewonden Bahu 
had vergeten tegen. de bootslieden te 
zeggen, dat ze de boot van het strand in. 
het water moesten duwen. 

„Iedereen maakt weleens een 
sing," zei Bahu verontschuldigend, omdat 
hij zo dom was geweest. 

„Een, twee, hup! Een, twee, hup!" 
riepen de roeiers, terwijl ze de boot een 
duw gaven dat hij in het water gleed. 
Toen sprongen ze aan boord en grepen 
hun riemen. 

Maar ze waren te 
bemerkten niet dat de helft van hen ns 
ene kant zat op te kijken en de andere 
helft de andere kant. 

Toen Bahu het bevel gaf om te roeien, 
duwden tien riemen de boot naar voren 
en tien riemen duwden hem tegelijkertijd 
naar achteren. De boot bleef op dezelfde 
plaats liggen. 

Wat was er nu toch weer aan de hand ? 
De mannen keken eerst naar hun riemen 
en toen naar elkaar. 

„Die boot is behekst," riepen ze naar 
Bahu, die er evenmin iets van snapte als 
zij. 

Toen viel Bahu's oog op de hoop kokos- 
noten. 

‚Dat is het natuurlijk!" riep hij blij. „De 
kokosnoten zijn te zwaar op de bodem 
van de boot. We hebben er veel te veel 
aan boord gebracht. Laten die tien man 
op de achtersteven hun riemen neerleggen 
en de kokosnoten hoog boven de bodem 
optillen” 

En hij gebaarde met zijn hand naar de 
tien mannen, die op de achtersteven van 
de boot zaten. 

Zo gebeurde het. De mannen stonden 
op met de kokosnoten in hun armen. Nu 
kwam er opnieuw een bevel van Bahu: 
‚Hela, hela, roeien !'' 

De tien mannen, die de riemen in hun 
handen hielden, keken nou allemaal één 
kant op. Hun riemen gi dus ook 
allemaal één kant op. En eindelijk begon 
de boot te varen. 

De achterblijvers sloegen zó hard op de 
trommels, dat het wel op het gerommel 
van de donder leek. De gongs galmden 
door de lucht. En de dorpelingen 
schreeuwden. Bahu glimlachte zo breed- 
uit, dat je al zijn tanden kon zien. 

„Ik wist meteen wat er fout zat. Wie 
durft er nu nog te beweren, dat het dorps- 
hoofd niet wijs en verstandig is? Het 
kwam natuurlijk door het gewicht van 
de kokosnoten, dat onze boot niet vooruit 
wilde." 


DE SPORTHELDEN 


GYMNASTIEK MOET IN DE GEBRUIK JE OGEN 
JE IN DE BUITEN- GOED EN JE 
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IK BEN BIJNA \ 
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EEN HEK GEBRUIK JE 
BIJVOORBEELD 
OM TE SPRINGEN, 
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IK MOET NATUURLIJK 
'N BEETJE UITKIJKEN, 
MAAR NU ZIE IK IETS 
VOOR EEN MOOIE 
OEFENING... 


KUNNEN WE 
WEER NAAR 
BUITEN, MUG? 
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GA EENS KIJKEN HOE LAAT WE 
KUNNEN ETEN TUSSEN DE 
WEDSTRIJDEN DOOR ef 
IK GA 
WEL EVEN. 


U WINT VAST, TOEN IK U 

VANMIDDAG OP DE BAAN 

ZAG, TWIJFELDE IK GEEN 
MOMENT MEER. 


EN HOE LAAT DE 
START IS. 
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JE 


DE INBREKER! ZIE JE WEL DAT IK 
HET NIET 


NIEUWE GEDROOMD HAD! 


MOEILIJK- 
HEDEN!... 


WE ZULLEN GAUW DE BAAS 
WAARSCHUWEN, AL GELOOFT 


IN EEN BOCHT DRUK 
HIJ HET VAST NIET. 


IK HEM VAN DE BAAN; 
DAN KRIJGT HIJ TE 
VEEL ACHTERSTAND. 


HOOR JE DAT? 
NIEMAND KAN 
ONS TOCH 
AFLUISTEREN? 


IK ZAL DE ANDERE 


DAT GEZICHT HEB IK MEER 
GEZIEN. MAAR WAAR? 


DIE WEDSTRIJD MOET IK 
WINNEN. NU WE Z'N 
GEHEIM NIET HEBBEN 
ONTDEKT, MOETEN WE 

HEM GEEN KANS 


JOUW OP- 
WINDING STAAT 
ME NIKS AAN. 


IN UREN VAN 
GEVAAR MOET IK 
SNEL HANDELEN! 


GELUKKIG DAT AHA, DE BAAS MOET EEN 
ZE NIET IN DE 
VATEN KEKEN, 


PORRE. 


GELUKKIG. 


HET SCHIET ME TE BINNEN, 
DAT PORRE IN DE GARAGE ZIT 
IK GA HEM HALEN. 


VERLIES 

IK MIJN 
VEREN 
NIET? 


JIJ MAG 
MEERIJDEN. 


UUR VROEGER STARTEN, 


NOG IETS OP. 
HET AANPLAK- 


DAN LOOPT DE BAAS GEEN 
GEVAAR. WE ZULLEN ZE LEREN 
DAT WIJ OOK SLIM ZIJN. 


IK LAAT JOU IN DE 
GARAGE; STRAKS 
ZEG IK DAT IK JOU GA 
HALEN, KLIM IN DE 
AUTO EN DOE IN ZIJN 
PLAATS MEE AAN DE 
WEDSTRIJD. 


ALLES KLAAR. 


IK WACHT HIER TOT IK MOET 
RIJDEN OM DRIE UUR. DAN KAN 
IK WAT RUSTEN. VAN DE WED- 
STRIJD HANGT DE TOEKOMST 
VAN M'N ZAAK AF. 


U MAAR 
RUSTIG ETEN. 


WAT ZAL DE BAAS TROTS OP ME 
ZIJN, ALS HIJ HOORT DAT IK HEM 
GERED HEB EN BOVENDIEN 
VOOR HEM HEB GEWONNEN! 


KEURIG OP TĲD. 
DE BAAS HEEFT GELUKKIG 
NIETS GEMERKT. 


ZET JE SCHRAP, 
PORRE, HET 


IK HOOP ER 
AVONTUUR BEGINT. 


HET BESTE 
VAN! 


LAAT MIJ U HEL- 
PEN, MEVROUW. 
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DANK JE. KIND. 

FIJN, DAT JE GE- 
KOMEN BENT. TOEN JE 
NIET TERUGSCHREEF, 
VOND SARA DAT IK EEN ANDERE 
SECRETARESSE MOEST ZOEKEN, 
MAAR GELUKKIG DAT DAT NOG 
NIET GEBEURD IS. KOM MAAR... 


LINDA HAD GRAAG MEER OVER DE KAMER 
WILLEN VRAGEN, MAAR DE TWEE VREEMDE 
BEDIENDEN LUISTERDEN: ZE KEKEN ELKAAR 
VEELBETEKENEND AAN TOEN ZE DE HEREN- 
KAMER BINNENTRADEN. 


DE HERENKAMER 
15 ZO ONGEZELLIG VOOR 
EEN JONGEDAME. ZAL IK 
NIET LIEVER EEN ANDERE 
KAMER...? 


DUS SARA EN MARTIN WILDEN HAAR NIET 
OP DE KLIPPENBURCHT HEBBEN! MEVROUW 
CAMPBELL WAS BLIJ DAT ZE GEKOMEN WAS! 
LINDA ZEI MAAR NIETS OVER DE JONGEMAN 
EN OVER HET BRIEFJE OM MEVROUW 
CAMPBELL NIET ONGERUST TE MAKEN. 


SARA ZAL JE 
DE HERENKAMER 
WEL WIJZEN IN DE 

OOSTELIJKE 

VLEUGEL. 


DAT WAS DE 
KAMER WAAR DE 
JONGEMAN OVER 

SPRAK IN HET 

BRIEFJE. 


NEE, SARA, 
GEEF JUFFROUW LINDA 
DE HERENKAMER. 
HIJ IS GEZELLIG EN RUIM 
EN HEEFT EEN PRACHTIG 


UITZICHT OVER DE BAAI. 
JUFFROUW LINDA ZAL 
ER ZICH BEST THUIS 
VOELEN. 


NA 


Ni 
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TERWIJL SARA HAAR NAAR EEN GEZELLIG INGERICHTE TOEN SARA VERTROKKEN WAS, 
KAMER VOORGING, FLITSTEN ALLERLEI GEDACHTEN KEEK LINDA VLUG OM ZICH HEEN. 
DOOR LINDA'S HOOFD. T — - 


HET IS HIER ZO 
HOL EN EENZAAM, ZAL 
IK NIET EEN ANDERE 
KAMER KLAAR- 
MAKEN? 


IK ZAL ME HIER 
BEST THUIS VOELEN. 
MEVROUW CAMPBELL IS ERG, 
AARDIG. EN NU HET 
BLAUWE GORDIJN, 
WAAR DIE JONGEMAN 
HET OVER HAD! 
O NEE, IK VIND 
HET HIER REUZE- 
GEZELLIG. 


DE JONGE SCHOT OP HET SCHILDERIJ 
ZAG ER PRECIES ZO UIT ALS DE 
GEHEIMZINNIGE JONGEMAN. 


ET PE EN 


et DE HEER VAN DE KLIPPENBURCHT. 1”. 
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KORTE INHOUD: Tot de gezellige familie 
Smit,overwie ons nieuwe vervolgverhaal gaat, 
behoren niet alleen de drie dochtertjes Annet, 
Nancy en Olivia, benevens de huishoudster 
Theepot en het manusje-van-alles Archie, 
maar ook de huisdieren van Nancy: Chur- 
chill de kat, Buster de hond, Plaaggeest de 
papegaai en Klungel de geit, die graag met 
de was van de buren speelt, Hun vriend is 
professor Dekker, bijgenaamd Speurneus, die 
altijd zijn wandelstok vergeet. Nancy ont- 
dekt op 'n keer een vreemde man in de 
Rommelkeet, een schuur waarin de heer 
Smit, die antiquair is, allerlei waardeloze 
spullen bewaart. De man, die zij De Ruiker 
noemt, duikt telkens in de antiquiteiten- 
winkel en de Rommelkeet op. Op een nacht 
hoort Nancy daar weer verdachte geluiden. 


echts van de rommelberg dacht ze 
een donkere gedaante te zien. Vlug 

en muisstil sloop Nancy de schuur 
binnen, passeerde de berg aan de linker- 
kant en klom de ladder op naar de 
vliering, terwijl Buster in haar armen 
nog steeds geen geluid maakte! Het was 
ongelooflijk dat de hond zó stil bleef en 
dat Nancy zó geruisloos de weg naar 
boven vond, zonder ook maar iets te 
raken of over iets te struikelen. Boven 
gekomen moest zij een paar keer diep 
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ademhalen van spanning. Ze voelde haar 
hart kloppen in haar keel. Toen liet 
ze zich voorover op de vloer zakken en 
met Buster in de arm keek ze door het 
gat in het plafond. Als ze het niet ge- 
dacht had! Daar beneden haar stond me- 
neer de Ruiker! Hij had een kaars in zijn 
hand en zocht kennelijk naar iets. Maar 
als je iets zocht in de berg, moest je dat 
met de grootst mogelijke voorzichtigheid 
doen, anders ging alles aan het rollen en 
dan was de ramp voor een inbreker niet 
te overzien. 

Het was wel duidelijk voor Nancy dat 
de indringer niet naar zijn zin te werk kon 
gaan en dat was heel verklaarbaar. Hij 
wilde geen koekepannen, beddepannen, 
oude strijkijzers en andere harde voor- 
werpen op zijn hoofd krijgen, noch man- 
den of bloempotten ; dat soort dingen ken- 
de hij al van een vroeger bezoek aan de 
Rommelkeet! Natuurlijk wilde hij ook 
geen lawaai maken. Dus al met al had hij 
het vreselijk moeilijk. Je kon hem voort- 
durend zachtjes lelijke woorden horen 
mompelen. Nancy, die nu niet bang meer 
was, lag hem stiekempjes te bekijken. 
Soms zag ze hem heel goed, maar vaak 


ook niet, dan verdween hij uit haar ge- 


zichtskring. 


Rumoer 
in de 
Rommelkeet 


Er moest iets gedaan worden, besloot 
Nancy na enkele minuten. Met haar vrije 
hand viste ze de omgebogen veiligheids- 
speld en het touwtje uit haar broekzak. 
Wat een geluk dat ze haar hengel” bij 
zich had! Heel langzaam liet ze de speld 
aan het touwtje zakken. Meneer de Ruiker 
had niets in de gaten, hij probeerde met 
de grootste voorzichtigheid iets uit de 
berg te halen en hij had het er zó druk 
mee geen lawaai te maken, dat hij nergens 
anders op lette. Steeds dichter kwam 
de veiligheidsspeld bij zijn pet en toen... 
beet! Nóg had de indringer niets in de 
gaten. Hoe was het mogelijk! Met een 
klein rukje trok Nancy het touw omhoog 
en lichtte de pet van zijn hoofd. Ver- 
schrikt keek de man omhoog. Wat zag hij 
daar? Vlak boven zijn hoofd zweefde 
zijn pet... Maar dat was toverij... Hoe 
kón dat nu? De schrik verlamde zijn 
benen, hij stond stokstijf en durfde zelfs 
geen vinger uit te steken naar zijn hoofd- 
deksel, dat daar in het halfduister zweefde. 
Natuurlijk kon hij de veiligheidsspeld en 
het touwtje niet zien bij het zwakke licht. 
De pet ging steeds hoger zweven... 

Zenuwachtig en schichtig keek de man 
om zich heen om te ontdekken of er soms 
nog meer voorwerpen zo maar in de 


lucht zweefden. Nee, verder niets te zien! 

Maar de grillige schaduwen die het 
kaarslicht rondwierp leken opeens alle- 
maal erg spookachtig. Meneer de Ruiker 
kreeg kippevel en trilde op zijn benen. 
Hij wist niet wat hij doen moest... en 
Nancy wist ook niet meer wat ze verder 
moest doen. Toen de pet omhoogzweefde 
en zij het geschrokken gezicht van de man 
zag, leek het wel alsof hij haar recht- 
streeks aankeek door het gat in het pla- 
fond. Had hij bij daglicht al geen prettig 
gezicht, nu, in de donkere, spookachtige 
omgeving, was het gewoon griezelig om 
naar hem te kijken. En Nancy was erg 
dankbaar voor de vertrouwde aanwezig- 
heid van Buster! 

Toen kreeg ze plotseling een idee. Ze 
legde haar mond voor het gat en met een 
dramatische grafstem riep ze luid: „Dief! 
Verlaat zo snel mogelijk deze plaats.” 

Het was niet te beschrijven hóé meneer 
de Ruiker schrok. Hij dacht vast en zeker 
dat een spook, dat zijn pet zo maar liet 
zweven, een aantal andere spoken had 
opgeroepen en dat ze plotseling allemaal 
harde voorwerpen naar zijn hoofd smeten. 
Het lawaai dat dan ook volgde, was ont- 
zettend. 

Hij had zijn kaars laten vallen — die 
gelukkig direct doofde — en probeerde te 
vluchten. Maar helaas had hij de rommel- 
berg vergeten en struikelde in zijn haast 
om weg te komen. Hij viel midden tussen 
de oude spullen; de berg begon te schui- 
ven en te wankelen.en het ene voorwerp 
na het andere rolde naar beneden. 

Iedereen in huis werd verschrikt wak- 
ker. Wat kon er aan de hand zijn ? 

Meneer Smit, wiens haar recht overeind 
stond, rende naar buiten, tegelijk met 
Archie, die zijn broek over zijn ouder- 
wetse nachthemd had aangeschoten en er 
uit zag als een ballon die benen had ge- 
kregen, omdat de wind met het boven- 
stuk van het hemd speelde. Theepot, met 
een soort visnet op haar hoofd, haar 
voeten gestoken in kleine bootjes — die 
zij pantoffels noemde — volgde hen. Annet 
kwam aanhollen met een oude regenjas 
van haar vader over haar pyjama en 
Olivia had een grote deken omgeslagen. 

Zelfs de buren waren van het lawaai 
wakker geworden; zij bonsden nu hard 
op de toegangspoort. Archie had juist die 
avond de poort ook afgesloten. Nu kwa- 
men er nóg meer mensen aanrennen, die 
weer opgeschrikt waren door het luide 
bonzen. 

„Wat is er aan de hand ?'' 

„Is er brand?" 

„Is er ingebroken >" 

„Is het de geit weer ?'' 

Ze schreeuwden allemaal door elkaar, 
terwijl het tumult in de Rommelkeet 
steeds erger scheen te worden. 

„We kunnen niet zonder licht naar bin- 
nen gaan! Dat is veel te gevaarlijk!" 
riep meneer Smit tegen Archie. „Haal de 
stormlantaarn!’’ 


Archie rende weg. 

‚Waar is Nancy ?”’ vroeg meneer Smit. 

‚Die slaapt zeker nog,’ brulde Theepot 
en toen kwam Archie met de lantaarn. 
Hij had ook nog gauw de poort openge- 
maakt — hij dacht zeker: hoe meer man 
we hebben, hoe beter we het gevaar aan- 
kunnen; en daar rende een hele troep 
dorpelingen het erf op. 

„Buster is binnen!’ riep Annet. „Ik 
kan hem horen blaffen! Vlug, Archie, ga 
jij voorop met de lantaarn.’ 

Nauwelijks had ze dat gezegd of Archie 
viel met een harde klap achterover. 

De mensen stoven in alle richtingen 
uit elkaar en iedereen gilde. Want dáár. . . 
dáár kwam iets naar buiten vliegen, 
smeet Archie op de grond en baande zich 
een weg door de mensen. Het rende naar 
het hek achter in de tuin en verdween 
in het veld... 

Natuurlijk was het de dodelijk ver- 
schrikte meneer de Ruiker. Hij had zijn 
portie wél gekregen! Eerst was hij over de 
rommelberg gestruikeld, waarbij hij aller- 
lei harde voorwerpen op zijn hoofd kreeg, 
en toen hij met veel moeite overeind ge- 
krabbeld was en hard weg wilde lopen, 
was hij hals-over-kop in een oude rol- 
stoel gedoken. Het was ongelukkig voor 
de indringer, dat de zitting uit die stoel 
verdwenen was. Zijn hoofd glipte door 
het gat, waar vroeger de zitting had ge- 
zeten. Met een laatste krachtsinspanning 
tilde hij toen maar de stoel op tot die 
ondersteboven gekeerd was en rende met 
de hele rataplan op zijn hoofd het spook- 
huis uit! De wielen versierden zijn hoofd, 
de lange en gebogen handvatten schenen 
als twee grote, kromme horens uit zijn 
schouders te rijzen en de overjas die hij 
droeg was gescheurd en fladderde om zijn 
benen. Zo kwam hij naar buiten rennen; 
het was geen wonder dat de mensen uit 
het dorp, die nogal bijgelovig waren, be- 
gonnen te gillen toen ze dit angstaan- 
jagend ‚„spook’' op hen af zagen komen! 
Zelfs de Smitjes stonden als versteend. 

Nu werd het ook rustiger in de Rommel- 
keet. Theepot, die een beetje op adem 
kwam, stak de lantaarn weer aan die 
Archie had laten vallen. Deze laatste, nog 
helemaal van de kook, krabbelde met een 
pijnlijk gezicht overeind en volgde de 
anderen naar binnen. Meneer Smit liep 

„voorop met de lantaarn, maar ver kon- 
den ze niet komen, want de hele vloer van 
de Rommelkeet was bezaaid met spullen 
uit de berg. Meneer Smit hief de lantaarn 
hoog op, zodat ze het toneel wat beter 
konden overzien, en toen was Archie de 
eerste, die de pet aan het touwtje zag 
dansen. Hij begreep het nu wel... 

„‚Nancy!” riep hij. „Kom gauw naar 
beneden!" 

„Wat? riepen ze allemaal. „Nancy 
slaapt toch! Je droomt, Archie!" 

„‚‚Niks, hoor!" riep Nancy's stem boven 
hen, „ik slaap niet. Wat fijn dat jullie er 
zijn. Waar is de dief 2’ 


„Dief ? Welke dief ?”' riep meneer Smit, 
die met één voet in een koekepan stond 
en met de andere in een oude bloemen- 
mand zonder bodem 

Toen kwam Nancy de ladder af met 
Buster op de arm. Onder aan de trap 
bleef ze staan en overzag het strijdtonerl. 
Er was werkelijk geen plekje te vinden 
waar ze haar voeten nog neer kon zetter 
zonder op iets te trappen. 

„Ze kan er niet door,” zei Archie, waar- 
op iedereen direct aan het opruimen ging. 

„„We dachten dat je in je bed lag!" 
riep Annet tegen Nancy. 

„‚Niks, hoor," zei Nancy, „ik was hier.” 

„Ja, dat heb ik direct gedacht,” mop- 
perde Archie, „„met dat kind kun je van 
alles meemaken.” 

„Maar, Archie toch," antwoordde Nan- 
cy verontwaardigd. „Ik heb dat lawaai 
niet veroorzaakt en Buster ook niet! 
Het was een dief en, jongens, wat heb ik 
hem de stuipen op het lijf gejaagd! Jullie 


Vlak boven zijn hoofd zweefde zijn 
pet … 


hebben hem zeker laten ontsnappen, hè 2” 
„Maar het was geen dief!"' zei Theepot, 
die ook nogal bijgelovig was. 
„Het was een spook met horens, grote 
horens, veel groter dan Klungel ze heeft.” 
‚Ik snap er niets van, zuchtte meneer 
Smit. „Wat valt er hier nu te stelen ? Het 
is te gek, het kán geen dief geweest zijn!’ 
„‚In ieder geval is het iets of iemand 
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geweest," zei Olivia heel verstandig. 

Toen de grootste rommel een beetje aan 
de kant was geveegd en Nancy erdoor 
kon, gingen ze maar gauw naar de huis- 
kamer, waar het vuur nog een beetje lag 
te smeulen, zodat het weinig moeite 
kostte er met behulp van een paar 
houtblokken weer leven in te blazen. De 
dorpelingen, die er nog steeds niets van 
snapten, waren inmiddels druk pratend 
naar huis gegaan; morgen zouden ze er 
wel meer van horen... 

Nancy, die een warm plaatsje dicht bij 
het vuur had gezocht — ze was behoorlijk 
koud geworden op die tochtige zolder — 
moest haar belevenissen vertellen en dat 
was net een kolfje naar haar hand! Ze 
deed het in geuren en kleuren, alleen ver- 
telde ze er niet bij dat ze de man kende. 
Want zij moest eerst eens goed nadenken 
over alles. Ze had namelijk altijd gedacht 
dat meneer de Ruiker erop uit was haar 
vader antiek afhandig te maken, maar 
aangezien er in de Rommelkeet helemaal 
geen waardevolle dingen waren, begreep 
ze niet wat de man daar zocht. En dat 
wilde ze nu zélf ontdekken. Als ze ver- 
telde, dat de nachtelijke bezoeker me- 
neer de Ruiker was, zou haar vader vast 
en zeker denken, dat ze zich vergist had; 
hij zou zelfs nog vriendelijk genoeg zijn 
om aan te nemen, dat zijn „klant 
vergissing in de Rommelkeet terecht was 
gekomen, net als toen in het schuurtje, 
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Toen Nancy vertelde van de zwevende 
pet en met dezelfde grafstem de woorden 
herhaalde, die ze tegen de dief geroepen 
had, lag iedereen krom van het lachen. 


Speurneus had voor de volgende och- 
tend een afspraak gemaakt met meneer 
Smit om samen naar een plek te gaan, 
waar de prof een oude grafheuvel had 
ontdekt en opengegraven. Het was een 
mooie aprilmorgen en vrolijk zwaaiend 
met zijn wandelstok kwam de prof naar 
Archie toe, die Klungel zijn ontbijt gaf. 

„Goeiemorgen, Archie,’ ‘riep Speurneus. 

„Goeiemorgen, meneer,’ antwoordde 
Archie. „Hou je koest, jij, lelijke, onwe 
baardman,'' schold hij tegen de geit die 
kennelijk het voorjaar in zijn kop had. 

„Zeg, Archie, weet jij wat er vannacht 
precies in het dorp gebeurd is ?', 

Archie knikte. 

„Nou, meneer, als u erbij geweest was, 
had u wat kunnen beleven. Het was bij 
ons!’ 

„Bij jullie!" riep de prof verbaasd uit. 
„‚„Dat wist ik niet! Ik werd midden in de 
nacht gewekt door twee vissers die doods- 
bénauwd van het strand kwamen. Ze zei- 
den dat ze een spook hadden gezien op 
de rots en dat dat spook uit de grafheuvel 
was gekomen, die ik opengelegd heb. 
Wat was er nu precies-aan de hand?" 

Archie zuchtte eens. 

‚‚Wel, meneer, ik kan het u ook niet 


Hij rende naar het hek achter in de tuin. 


nauwkeurig vertellen. We werden van- 
nacht opgeschrikt door een ontzettend 
lawaai in de Rommelkeet en toen we er 
met ons allen op af wilden gaan, kwam er 
een heel vreemde verschijning naar buiten 
rennen.” 

„Wat voor verschijning dan toch?" 
drong de prof aan, die er niets meer van 
snapte. 

‚Weet ik niet, meneer, ik werd erdoor 
op de grond gesmakt. Nancy beweert 
dat het een dief was, maar ik weet dat 
nog niet zo zeker. Ik heb nog nooit een 
dief gezien met grote horens.” 

„Dus het was Klungel weer eens ?'' 

„O nee, het was Klungel zeker niet. 
Wat het wél was, kan ik u niet zeggen’ 

De prof haalde zijn schouders op. Hier 
werd hij niets wijzer van. „Ik zal eens 
gaan vragen wat Nancy ervan denkt,” 
zei hij. 

„Dat is een goed idee, meneer," ant- 
woordde Archie op. een toon, waaruit 
duidelijk bleek, dat hij geloofde dat Nancy 
veel meer van de hele geschiedenis wist 
dan ze had verteld. 


HOOFDSTUK NEGEN 


De overval 


Nancy kwam net het huis uit wandelen. 
„Hee, Nancy,’ riep de prof, „was die 
meneer de Ruiker soms de dief die jij 
vannacht betrapt hebt ? En hoe komt die 


man in vredesnaam aan een paar horens ?'’ 

„‚Sstt!'’ deed Nancy verschrikt, „komt 
u even mee naar dat hoekje, dan zal ik 
het u vertellen. Niemand hoeft het verder 
te weten.” 

Nieuwsgiërig wandelde meneer Dekker 
achter Nancy aan, die een plekje zocht 
in het achterste hoekje van de tuin. 

„Luister, zei ze zachtjes, „ik wéét 
zeker dat het die meneer de Ruiker was, 
want ik zag hem met mijn eigen ogen. Ik 
heb hem doodsbang gemaakt, maar ik 
weet echt niet wát er uit de Rommelkeet 
is gekomen, waar iedereen zo van ge- 
schrokken is. Ik lag boven op zolder en 
kon niets zien in het donker. Ze beweren 
allemaal bij hoog en laag dat degene, die 
naar buiten kwam, grote horens had.’ 

Speurneus boog beleefd. 

„Dat klinkt allemaal heel duidelijk, 
mejuffrouw Smit," zei hij. „Maar ik moet 
wél zeggen dat jij en Archie niet erg veel 
konden uitvoeren tijdens het avontuur 
van vannacht. Jij lag op je buik bp zolder 
en Archie lag op zijn rug. Ik ga nu eens 
vragen of Olivia en Annet mij willen ver- 
tellen wat ze hebben gezien.’ 

Nancy trok haar wenkbrauwen op. 

„Als het niet meneer de Ruiker was 
die naar buiten rende, wat was het dan 
wel? En als hij het wél was, hoe kwam 
hij dan plotseling aan horens ?'' 

„Dat wordt me te ingewikkeld," zucht- 
te Speurneus. „Ik geloof dat ik het beste 
naar je vader kan gaan. Dat is tenminste 

Nancy knikte. „Vergeet u alstublieft 
niet, dat ík alleen maar weet dat het me- 
neer de Ruiker was.’ 

„Ik hou mijn mond," antwoordde de 
prof en wandelde door de tuin naar Annet 
toe, die een eind verderop een paar plant- 
jes verpootte. 

„Bah! Wat een vies werkje," plaagde 
Speurneus haar. „Dat zou niks voor mij 
zijn, hoor. Wat een zwarte handen!’ 

„En ik," antwoordde Annet, „begrijp 
niet dat iemand er schik in heeft om oude 
grafheuvels open te leggen’ 

„Ieder zijn eigen smaak, zei de prof, 
„Jij bent een echt buitenkind en niet bang 
voor een paar vieze handen, dat vind ik 
juist zo leuk! Hee, Annet, wat is er aan 
de hand, heb ik iets verkeerds gezegd ?'’ 
vroeg Speurneus geschrokken toen hij 
ontdekte, dat er een paar grote druppels 
op Annets handen spatten, terwijl het 


toch beslist niet regende. 

Ze keek niet op, maar boog haar hoofd 
diep over de plantjes. 

„Gaat u alstublieft weg," zei ze snibbig. 


„„Denkt u, dat ik iedereen wil laten zien 
dat ik zit te huilen >" 

De prof knielde naast haar in het zand 
en legde zijn arm om haar schouders. 

„Natuurlijk niet, lieve kind," antwoord- 
de hij zachtjes. „Maar ik ben toch een 
oude vriend van je! Mag ik alsjeblieft 
weten, waarom je huilt, Annet ?'’ 

Ze boende driftig de tranen van haar 


wangen en kreeg een paar grote, zwarte 
strepen op haar gezicht. 

„U zei... u zei daarnet dat ik een echt 
buitenkind was en dat bén ik ook," 
snikte ze. „Maar ik zal nooit genoeg geld 
verdienen met dit soort werk, als ik geen 
tuinbouwschool kan volgen. En daar is 
geen geld voor! Ik kan net zo goed een 
saai, vervelend baantje zoeken op een 
kantoor . 

‚Doe ziet zo.mel,”' zei de professor ge- 
schrokken van Annets verdriet. 

„Ja, ging Annet verder, „het is toch 
zo? Olivia heeft wat extra-geld verdiend 
met tekenen en ze wil mij de helft geven 
om er kousen voor te kopen. Maar... 
maar ik kan toch niet haar geld aannemen, 
ze heeft het zélf veel te hard nodig.” 

De prof haalde een grote zakdoek uit 
zijn zak en wreef daarmee de tranen uit 
Annets ogen. 

„En nu niet meer huilen,’ gebood hij. 
‚‚Ik heb een voorstel. Ik heb een tuinman 
nodig; als jij dat nu eens zou willen 
worden ? Ik betaal een beetje meer dan je 
nu verdient. Dat wilde ik je juist komen 
voorstellen, toen ik naar je toe kwam 
wandelen.” 

Annet schoot overeind, met ongelovige 
ogen keek ze Speurneus aan. 

„Is er iets met Thomds gebeurd?" 
vroeg ze ongerust. „Hij verzorgde toch 
altijd de tuin! Dat vond hij juist zo'n 
heerlijk werkje! Nee „hoor, dat kan ik 
echt niet doen. Ik . 

„Luister nu eens rustig naar me, Annet. 
Thomas krijgt steeds meer läst van spit; 
hij wordt een dagje ouder, vergeet dat 
niet. Hij doet de hele huishouding en 
die grote lap tuin van mij erbij is echt te 
veel voor hem geworden, dat kan ik niet 
meer van hem vergen.’ 

„Dat hebben jullie samen bekokstoofd 
om mij een beter baantje te bezorgen,’ 
zei Annet met trillende stem. „„Nee hoor, 
ik vind het reuze aardig, maar ik doe het 
niet” 

Annet,” antwoordde de prof daarop 
met boze stem, „je bent niet alleen een 
koppige ezel, maar ook een onaardig 
meisje. Die arme Thomas kan nauwelijks 
rechtop lopen en als je mij niet op mijn 
woord gelooft dat ik écht een tuinman 
nodig heb, dan .. …” 

Dat was voldoende voor Annet. Haar 
ogen straalden van blijdschap en ze sloeg 
haar beide armen om de nek van de prof. 
„Ik bén een ezel," fluisterde ze met haar 
gezicht tegen een knoop van Speurneus’ 
jas, „het spijt me dat ik zo lelijk deed; ik 
ben zó ontzettend blij!" 

De professor sloeg zijn lange armen om 
haar heen en drukte haar gezicht pijnlijk 
tegen die ene knoop, maar,dat wist hij 
natuurlijk niet. 

Net kwam meneer Smit de tuin in, die 
vol verbazing naar het toneeltje keek. 

„Wat is er aan de hand?” vroeg hij. 
„Is dat een nieuwe manier van tuinie- 
ren 2’ 


„Wij vieren samen iets," antwoordde 
de prof vrolijk. „Annet wordt mijn nieuwe 
tuinman, of moet ik zeggen tuinvrouw ? 
Vooruit, kind, maak voort, ga vandaag 
meteen je oude baantje opzeggen en als je 
bij mij komt, zal ik je laten werken totdat 
de blaren op je handen zitten!" 

Annet knuffelde hem nog eens, gaf 
haar vader een zoen en rende als een 
dartel veulen weg... 

Die hele dag maakte ze plannen, hoe ze 
de tuin van Speurneus op zou knappen. 
Ze wist dat hij het aan haar over zou laten, 
want hij was altijd verdiept in zijn eigen 
werk en kon nog geen wortel van een aard- 
bei onderscheiden. Wat zou het heerlijk 
zijn! Annet hield net zoveel van planten 
en bloemen als Nancy van dieren. Toen 
ze die dag klaar was, besloot ze nog even 
naar Speurneus te gaan om de tuin te 
bestuderen. Het was niet nodig eerst te 
gaan zeggen dat ze er was, alle Smitjes 
konden er rustig zonder iets te vragen 
rondscharrelen. 


WORDT VERVOLGD 


„Wat een vies werkje!” plaagde Speur- 
neus haar. 
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Op een dag zette Kwink een bord voor zijn huis, waarop 
stond: Dieren uitlaten. Betaling per wandeling. „Vandaag 
laat ik honden uit,’ zei hij tegen Tommie de speelgoed- 
soldaat. ‚„Morgen laat ik schildpadden uit en qvermorgen 
witte muizen. Je zult zien dat ik schatrijk word. 


Even later kreeg Kwink er nog twee honden bij. Hij was in 
z'n nopjes. „Kom maar, kom maar,’ zei hij, „hierheen! 
Maar de honden wilden een andere richting in dan Kwink; 
ze wilden zelfs niet met elkaar mee en kozen ieder een 
andere kant. 
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‚‚Vind je het niet slim bedacht?’ zei Kwink. Even later kreeg 
hij zijn eerste klant, de hond van Dollie Dimpel, Knakkie. 
„‚Ik zal goed op hem letten, Dollie,’ zei Kwink. „Je zult 
eens zien, betaald wandelen is veel beter voor hem dan 
gratis wandelen. 


„Hompiedompie!’' zuchtte Kwink, die in de honderiemen ver- 
strikt raakte. „Stop, ik kan geen drie kanten tegelijk op, ik 
ben maar één Kwink!'’ Maar de honden bleven trekken en 
toen viel Kwink natuurlijk. BOEM! Het viel toch niet mee om 
het driedubbele tegelijk te verdienen. 


Overeind krabbelend zei Kwink met ernstig gezicht: „Luister, 
laten we allemaal dezelfde kant opgaan.’ N 
Kwink met z'n olijke snuit erg moeilijk om ernstig te kijken. 
En wie kwam er toen tot overmaat van ramp net aan? Tino, 
de hond van de koning. 


„Ze willen allemaal dat ik op ze pas,’ zuchtte Kwink, „en 
op drie tegelijk passen is al te veel. Vort, ga weg!’ Maar 
de honden waren dol op Kwink en renden hem na. Toen 
Tommie even later voorbijkwam, vond hij Kwink boven in 


Toen Tino nog klein was, was het een leuke robbedoes, maar 
nu was hij de grootste wildebras van Speelgoedland ge- 
worden. „Op jou kan ik niet ook nog passen, Tino,’ zucht- 
te Kwink, „jij bent te groot’ Steeds meer honden kwamen 
toegelopen. Kwink vluchtte in paniek weg. 


‚‚Kom eruit, Kwink, ik weet wel raad," lachte Tommie. Hij 
spande de honden voor de melkwagen. Dat vond Kwink 
prachtig. Zo verdiende hij vijf keer ineens voor het honden 
uitlaten en van de dankbare melkboer kreeg hij nog eens 
een beloning voor het flessen rondbrengen. 
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HOENDEROOG 


BUFFALO BILL. DE 
WAT GEBEURT | BURGE- 
HIER? WIJ HEB-/ME 


OM ZE TE VER- 
GEHOORD. 


KOPEN AAN DE VERSTOPT HAD 
CAROLANEN. IK BĲ DE PUT, 
k WILDE SCHOENEN 
d 


HOENDEROOG, 
IS EEN GROTE ) GROET 
VRIEND VAN MIJ. ADELAARSBEK 
DANK ZIJ ZIJN WEINIG VERSTAND. AI VAN MIJ. 
HULP HEB IK DE ILis JE BENT NIET 
- BENDE IN HAN- | ERVAREN IN HET _ NAAR 
DEN KUNNEN GEBRUIK VAN MIJN 
KRIJGEN. DE WAPENS, MAAR JE | DORP 
CIRUANEN ZIJN k HEBT EEN HART |TERUG- 
VRIENDEN VAN VAN GOUD. KEER | KEREN. 
DE BLEEK- NU TERUG NAAR 
GEZICHTEN. 4 JE DORP. 


VAARWEL. \ 
HOENDER- 


BĲ MIJN STAMGENOTEN 
TERUG TE KOMEN. WAT 
EEN MOOIE OVERWINNING! 


GROTE ADELAARS- 
WANNEER HEB BEK. HOENDEROOG 
JE HOENDEROOG KEERT TERUG ALS 
—_ GEZIEN? 


OVERWINNAAR. 
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EN PLATHOE F 
Z EEE SERVE wi f oma IS 


TE ADE! K, 
IK HEB DE DIEVEN OVER- 


, GRO 
VLECHT HEEFT ZICHZELF 
. DAAROM 
VERDIENT HIJ MEER LOF 
DAN HOENDEROOG, 


HOENDEROOG, JE BENT 

EEN NIETSNUT IN HET 
TEN, JE 

a ee EDELMOEDIG 


" 
G vul 
av 4 \ 

ZO EINDIGT ONS VERHAAL. HOEN- 
DEROOG, GEHOLPEN DOOR GROTE 
nerd OEFENT ZICH IN HET 
SCHIETEN. HET WOORD „EINDE" 
STAAT IN HET CIRUAANS OM 
HOENDEROOG TE EREN. 


De man van staal 


VOL VERWACHTING VOLGDEN TED EN KEN DE | DE RADJA LIET ALLE PERSONEEL 
RADJA NAAR HET PLEIN VOOR HET PALEIS. BIJEEN ROEPEN. 


IK BEN 
BENIEUWD 
WAT VOOR BE- 
LONING ARCHIE 


í LAAT DE LIJF- 
Í {WACHT AANTREDEN 
REKEN MAAR Ù ; 4 /_ EN LAAT IEDER ZICH HIER 
DAT HET GEEN . VERZAMELEN OM GETUIGE 
KLEINIGHEID Í TE ZIJN VAN EEN GROOT. 
Is! j gl SE PLECHTIGHEID! 


AL SPOEDIG DROMDEN DE MENSEN DOOR DE 
PALEISPOORTEN NAAR BINNEN. 


WAT ZOU 
ER AAN 
DE HAND 


, / ARCHIE. 
b IN TIJDEN ) 4 TREED NAAR VOREN. 
P IS ER ZOIETS NIET 5 - OPDAT IK JE EREN 
VOORGEKOMEN. WAT = , KAN VOOR JE 
ZOU ER GEBEURD À 2 - GEWICHTIGE 
DIENSTEN! 


ARCHIE MAAKTE EEN ARCHIE KREEG NOG EEN ZWAARD fievereen JUICHTE ARCHIE TOE, TOEN HIJ DE 
DIEPE BUIGING, AANGEBODEN: TED EN KEN KEKEN | TROEPEN INSPECTEERDE. 

WAAROP DE RADJA HEM ELKAAR GLIMLACHEND AAN. Í 

EEN ZILVEREN KETEN HOERA, LANG 


OM DE HALS HING, | LEVE DE MAN 
A VAN STAAL! 


PRACHTIG! WE 
MAKEN NU EEN GOEDE 
f de dp 0. VAN KANS TOESTEMMING TE 
A, BENOEM JE KRIJGEN OM DE JUWELEN- 
TOT KAPITEIN VAN PLECHTIGHEDEN TE 
MIJN LIJFWACHT FILMEN. 


nt 


[KEN MAAKTE VAN DE GELEGENHEID GEBRUIK 
OM DE PLECHTIGHEID TE FILMEN. 


DAT WORDEN 
PRACHTOPNAMEN, 
TED. 


EN WAT EEN KLEUREN, 
KEN! WAT EEN GELUK, 
DAT ARCHIE DIE HASSAN 


pe — ZE DENKEN, DAT ZE == 
/ DE RADJA GERED HEBBEN, ' 


ZE WISTEN NIET, DAT HASSAN RR) 
EEN HUURLING VAN YOGINI WAS, GA VLUG NAAR 

DE NEEF VAN DE RADJA. YOGINI ONZE SCHUILPLAATS IN 
MAAKTE OP DAT OGENBLIK DE BERGEN EN WACHT 
HASSANS HANDBOEIEN LOS. {_ DAAR ORDERS AF. BINNEN- 
KORT ZULLEN WE ZORBA 
ONTDOEN VAN DE LAST 
VAN DE VREEMDE INDRIN- 
‚ GERS EN DE RADJA d 


NU ZE JOU HEBBEN 
ONTMASKERD. HAHA! LAAT 


- 
| INTUSSEN WERD DE PLECHTIGHEID OP HET PLEIN 
| PLOTSELING ONDERBROKEN DOOR DE KOMST VAN 
EEN IJLBODE. 


HOOGHEID, 
DE TIJGER HEEFT 
WEER TWEE SLACHT- 
OFFERS GEMAAKT. 
DE BEVOLKING IS 
RADELOOS EN 


WANHOPIG, 


[rev HOORDE BELANGSTELLEND TOE, 
| 
HOOR JE DAT, KEN? 

EEN MOOIE GELEGENHEID VOOR ONS 
OM DE RADJA EEN DIENST TE BEWIJZEN. 


LATEN WIJ DIE TIJGER VANGEN, 
ECHT EEN KARWEITJE VOOR ARCHIE 


DE RADJA KEEK ERNSTIG, TERWIJL ARCHIE DE 
VERMOEIDE RUITER HIELP AFSTIJGEN. 


gk 


WAT EEN DROEVE 
TIJDING! DAN HEBBEN MIJN 
DAPPERE JAGERS, DIE IK HAD 
UITGEZONDEN, HET MONSTER 
DUS NIET KUNNEN 
VERSLAAN. 


TED PAKTE DE MICROFOON EN EVEN LATER GALMDE EEN 
METALEN STEM OVER HET VOORPLEIN. 


GEEN ZORGEN, 
MIJN EERSTE TAAK IN DIENST 
VAN DE RADJA ZAL ZIJN 
DE TIJGER TE VERSLAAN. 
REKEN OP ARCHIE, 
DE MAN VAN STAAL! 
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DIDI EN TOMMY, 
GA NAAR HUIS; IK GA 
DUKE ACHTERNA! 


DUKE, 
DUKE, WAT 
IS ER NOU? 
KOM MAAR! 


GA HEM 

MAAR GAUW 
TERUGHALEN, 
KATY, ANDERS 
VERDWAALT 
HIJ MISSCHIEN 
IN HET BOS. 
ARME DUKE! 


WAT 
MANKEERT 
HEM NOU? 


MAAR AL SPOEDIG HAD KATY HET PAARD 
UIT HET’ OOG VERLOREN. 


IK KAN BETER 
TERUGGAAN, IK ZIE 
HEM 


HET DROEVE NIEUWS AAN DE KINDEREN WAAR 
TE VERTELLEN. ZOU HIJ ZO 
z | SCHICHTIG 
VAN 
GEWORDEN 
ZIJN? 


DIE LIEVE DUKE! WAT 
VERSCHRIKKELIJK 
JAMMER DAT HIJ 

WEG IS... 


KATY BEGON HET ETEN KLAAR TE MAKEN. 


[ EVEN LATER KWAM DID! HAASTIG NAAR KATY 


DIDI KAN GELIJK GELOPEN, 
HEBBEN, ER IS VAST KATY, 
IEMAND HIER GEWEEST. KOM EENS KIJKEN, 
MAAR WAAROM „ER MOET IEMAND 
ZOUDEN ZE IN HUIS GEWEEST 
DUKE BANG ZIJN. IK DACHT 


ZIJ LIEP HAASTIG DE TRAP AF. 


Uff IK VERMOED 
OTE 
BAL LAS oP DE NU WAT ER MET 
VENSTERBANK EN NU DUKE GEBEURD IS. 
IS HIJ WEG. IEMAND Le VLUG, GA MEE! 
HEEFT HEM y \ 
GESTOLEN. 


Coelak verslaat de schrik 


oelak, de Eskimojongen, hoorde in de verte een geweerschot 

knallen. Op hetzelfde ogenblik voelde hij een kogel suizen 

langs de mouw van zijn parka, zijn warme jekker van 
kamboebont. 

Hij rende met grote, krachtige stappen achter zijn oude, 
opgelapte slee, die hij met één hand vasthield, zoals in Eskimo- 
land de gewoonte is. In de andere hand klemde hij de leidsels 
van zijn troep honden. Het waren er maar zes, in plaats van de 
twaalf die normaal de trekkracht voor een slee leverden. En 
het waren magere en hongerige beesten. 

Zonder zijn vaart te verminderen keek Toelak achterom, 
zijn ogen beschermend tegen de verblindende glans van het 
eindeloze sneeuwveld. Achter een onregelmatige, met ijs over- 
dekte rij schotsen zag hij een stel kleine figuurtjes te voorschijn 
komen. Het waren mannen met hondesleden. Een van hen 
moest op Toelak hebben geschoten. 
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Opnieuw knalde er een schot. En tegelijkertijd klonk er voor 
de slee van Toelak een hevig gejank, terwijl zijn honden in een 
onontwarbaar kluwen over elkaar heen buitelden. Een van de 
beide voorste dieren was geraakt en gevallen. 

„‚„Vort!” riep Toelak wanhopig. „Vort, Joera! Vort, Tanoek !"* 

In een flits rende hij om de slede heen en sneed met zijn 
lange mes het tuig van de dode hond door. Maar hoewel de 
andere honden zich dadelijk weer in hun tuigen wierpen, 
besefte hij dat het niet zou baten. 

De sleden die hem achtervolgden, waren beide voorzien van 
een volledige troep goed gevoede honden. Op geringe afstand 
gleden ze met een boog om Toelak heen om hem de weg af te 
snijden. Ter waarschuwing klonk er nogmaals een schot, dat 
hoog over hem heen ging. 

‚‚Hee daar!" schreeuwde een van de mannen. „Halt! Of je 
bent je leven niet meer zeker!’ 

Met een gevoel van bittere teleurstelling hield Toelak zijn 
honden in. Met het mes in de hand wachtte hij de aankomst 
van de sleden af. Toen deze in een wolk van sneeuw tot stil- 
stand waren gekomen, kwamen twee Eskimo's op hem af. Zij 
droegen ieder een geweer en hun gezichten vertoonden een 
onheilspellende grijns. 

„Het is een jongen,” gromde een van de twee. „En dat 
vrachtje van hem ziet er maar armoedig uit. Kijk eens wat een 
armzalig stel honden hij daar voor de slee heeft!" 

‚Wie zijn jullie?" vroeg Toelak dreigend. „En waarom 
trekken jullie je niets aan van de wetten van de poolzee ? 
Jullie hebt een van mijn honden doodgeschoten 1* 

De Eskimo's begonnen uitdagend te lachen. 

‚We komen van Ajoeg!"' zei de een. „Vooruit, knaap! Keer 
je slee om en rij voor ons uit. Je gaat mee naar Ajoeg. Die moet 
dan maar beslissen of je in leven mag blijven of niet” 

De naam Ajoeg vervulde Toelak met ontzetting en afschuw. 
Tot op grote afstand leefden er kleine Eskimostammen op de 
eeuwig bevroren oppervlakte van de Noordelijke IJszee. Ze 
hadden een moeilijk bestaan. Ze leefden van de jacht op wal- 
russen, zeehonden en kariboes en in hun vallen probeerden zij 
vossen, wolven en hermelijnen te vangen. Van deze dieren 
plachten zij de pelzen te verkopen op de handelspost, die 
honderd mijl verder naar het zuiden lag. 

Gevoelens van vijandschap tussen deze talrijke kleine 
nederzettingen waren onbekend. In elke stam leefde ieder 
gezin zijn eigen leven, zonder van anderen afhankelijk te zijn. 
Soms was het haast ondoenlijk aan voldoende eten te komen; 
het gebeurde niet zelden dat er weken achtereen honger werd 
geleden. Maar de Eskimo's waren trots en gehard. Op de een 
of andere manier brachten zij er altijd wel het leven af. 

Maar heel anders was het gesteld met Ajoeg en zijn bende. 
Dat was een troep gevreesde vrijbuiters, die alleen maar op 
eigen voordeel bedacht waren en die niet de minste schroom 
koesterden andermans belangen op te offeren aan de hunne. 
Ajoeg was de ongekroonde leider, wiens woord wet was voor de 
leden van zijn bende, die hij uit alle hoeken en gaten bijeen had 
geveegd. Als de tijden slecht waren, ontzagen zij zich niet om 
kleine, weerloze stammen te overvallen en van hun hele voed- 
selvoorraad te beroven. 

Met tegenzin zette Toelak zijn honden weer in beweging. 
Terwijl hij met langzame pas op zijn schreden terugkeerde, 
herinnerde hij zich het ene verschrikkelijke verhaal na het 
andere, dat over de bende van Ajoeg de ronde deed. 


van de ijszee 


Een half uur later werd de gevangene het kamp binnen- 
gebracht, dat Ajoeg in de hoek van een dichtgevroren meer 
had laten inrichten. Er stonden wat verspreide, inderhaast 
opgebouwde igloos, waarvan de wanden bestonden uit grote 
blokken ijs, die met een laag sneeuw waren overdekt. Maar er 
stonden heel wat goed onderhouden sleden en de honden- 
ploegen maakten een welverzorgde indruk. 

Ajoeg leunde tegen een hoge stapel pelzen, die was ondelkst 
op een grote slee. De hoofdman stond zeehondespek te eten, 
dat hij in lange repen sneed met een vervaarlijk blikkerend 
mes. Toen Toelak bij hem werd gebracht, kwamen verscheidene 
leden van zijn bende nieuwsgierig dichterbij. 

Ajoeg keek de Eskimojongen enkele ogenblikken door- 
dringend aan. Onderwijl at hij langzaam door, nu en dan met 
het ivoren handvat van zijn mes over zijn stoppelbaard 
raspend. 

‚Hoe heet je 2” snauwde hij tenslotte. „Waar hebben ze je 
gevonden en wat was je aan het doen 2" 

„Mijn naam is Toelak,"' zei de jongen moedig. 

Hij keek de roverhoofdman recht in de ogen. Hij wist dat 
het zijn einde kon betekenen als hij ook maar het geringste 
teken van angst toonde, 

‚Ik was onderweg naar de streek van Koewani,” ging hij 
voort, „waar de Koekoeji-rivier tussen de ijshellingen door- 
stroomt.” 

„Je bent nog maar een snotneus," zei Ajoeg een tikje ver- 
wonderd. ‚Ik schat je niet ouder dan zestien. Ben je van huis 
weggelopen 2’ 

Toelak beet zich van woede op de lippen. 

‚De vorige winter is mijn vader omgekomen,’ antwoordde 
hij. „Ik ben zijn oudste zoon. Ik kom uit een arm gezin. We 
hebben de laatste weken weinig te eten gehad. Ik was op 
weg’ — hij aarzelde even, maar voegde er daarna met vaste 
stem aan toe: „ . «om te gaan jagen op Kral, de grote ijsbeer 

Even was het stil en toen barstten de bendeleden van Ajoeg 
als één man in een bulderend gelach uit. Kral was een beruchte 
ijsbeer, de grootste van zijn soort in de hele omgeving, een 
verscheurend roofdier waarvoor zelfs dappere jagers uit de 
weg gingen. Menigeen had zijn pogingen om het beest te 
naderen reeds met de dood moeten bekopen. 

Ajoeg nam opnieuw het woord. 

„Jagen op Kral, zonder geweer ?'' zei hij grinnikend. 

Een blos van schaamte trok over Toelaks gezicht. Een 
geweer vormde het kostbaarste en belangrijkste bezit van 
iedere Eskimo. Slechts wie een geweer had mocht zich een 
echte jager noemen, een mán. 

„Een geweer heb ik niet,” zei hij zacht. „Daarom hebben 
mijn moeder, mijn broers en zusters en ik zo van de honger te 
lijden. Ik heb alleen maar wat hazen en ander klein wild 
kunnen strikken. Maar als het moet, krijg ik Kral ook wel 
klein met mijn mes! Als ik hem eenmaal heb, ruil ik de huid en 
het vlees voor pelzen en die pelzen voor 'n geweer met kogels!’ 

Opnieuw barstten de toeluisterende Eskimo's in lachen uit. 
Ajoeg stapte langzaam naar Toelak toe met het mes in de 
hand. Het gelach verstomde, want de kring van mannen voelde 
dat dit het ogenblik was waarop Ajoeg zou beslissen wat er met 
de gevangene moest gebeuren. 

Aan dezelfde spanning was Toelak ten prooi, maar hij ver- 
roerde zich niet. 

Met een plotselinge beweging stak Ajoeg tenslotte het mes 


genoeg 
lopig zal ik je in leven laten. Maar let goed op: je kunt nooit 
terug!" : 
Enige tijd keek de hoofd: oelak van dichtbij in de ogen. 
Daarna gaf hij de jongen een stomp en keerde zich om. 


Er waren twee dagen voorbij „ Toelak, die zich in af- 
wachting van betere tijden wel in zijn lot moest schikken, zat 
aan de rand van de ijsvlakte een net te verstellen. Om hem 
heen scharrelden een aantal mannen rond, die een tijdlang 
hadden zitten vissen bij in het ijs gehakte gaten. 

Onophoudelijk pijnigde Toelak zijn hersens over een ont- 
snappingsplan. Maar hij had het slecht getroffen. Hij was juist 
aan het begin van de zomer gevangengenomen. Dat betekende 
dat het maanden achtereen niet donker zou worden. 's Nachts 
ging de zon niet meer onder en als hij wilde ontvluchten, zou 
hij het dus op klaarlichte dag moeten doen. 

Als ik eerst maar eens een slee had en een goed stel honden, 
dacht hij bij zichzelf. 

Want als hij zich te voet in de woestijn van sneeuw en ijs 
waagde, die hem tot in verre omtrek omri , zou hij een 
zekere dood tegemoet gaan. Trouwens, als hij met behulp van 
een slee kon ontsnappen, zou hij ook nog lang niet veilig zijn, 
omdat Ajoeg hem gauw genoeg op de hielen zou zitten. In deze 
tijd van het jaar waren de sporen van een slede dagenlang 


Ajoeg stapte langzaam naar Toelak toe, met het mes in de 
hand. 


te volgen. Hij mocht al blij zijn als hij goed en wel het kamp uit 
was, eer de achtervolging zou beginnen. 

„‚Sufferd!" klonk het opeens achter zijn rug. „Waar heb je 
netten boeten geleerd? Kijk daar eens! Je hebt die hele hoek 
verprutst!" 

Het was de stem van Inoek, een van de jongere leden van de 
bende, die Toelak al een paar keer had afgesnauwd. Inoek 
stond erg bij Ajoeg in de gunst en dat merkte Toelak maar al 
te goed. 

„Zonder mes kan ik het niet beter," zei Toelak rustig. „Ik 
weet van netten boeten alles af, maar ik heb er een mes bij 
nodig. Het mijne is mij ontstolen’ 

Met een grijns keerde Inoek de j jongen zijn rechterzij toe, Hij 
droeg het prachtige mes van Toelak in zijn schede! 

„Wat een gemene streek!" riep Toelak uit. „Geef terug dat 
mes, lelijke dief 1’ 
Inoek lachte hem in zijn gezicht uit. Een paar van de andere 
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In paniek vluchtten de Eskimo's alle kanten uit. 


leden van de bende, altijd tuk vp een vechtpartij, kwamen 
nieuwsgierig naderbij. 

„Zie maar dat je het krijgt! antwoordde Inoek tergend 
‚Maar pas op dat ik geen korte metten met je maak!" 

Toelak kwam langzaam uit zijn gehurkte houding overeind. 
Opeens werd er in de verte een zacht, ronkend geluid hoorbaar. 
Dat brak de spanning. Met de handen boven de ogen begonnen. 
de Eskimo's allemaal in de lucht te turen. Het geronk kwam 
snel dichterbij. Iedereen merkte dat het niet normaal klonk. 
Het was alsof het nu en dan volledig wegviel. 

„Het is een ijzeren vogel van de blanken,” zei Ajoeg, de 
hoofdman, tenslotte. 

Toelak had dikwijls een van de grote zilveren vogels gezien 
waarin de blanken over de poolzee vlogen. De Eskimo's waren 
aan de vliegtuigen gewend geraakt. Maar nu het geluid van de 
motoren zo onregelmatig klonk, raakten ze in grote opwinding. 

Enkele ogenblikken later zagen ze het toestel te voorschijn 
komen boven de ijspieken aan de overkant van het meer. Het 
vloog zeer laag en slingerde hevig. 

„Ze komen naar beneden!’ schreeuwde Ajoeg. 

In paniek vluchtten de Eskimo's alle kanten uit. Ook 
Toelak was doodsbang. Een vliegtuig hoog in de lucht was nog 
iets anders dan zo’n geweldige stalen vogel die recht op je 
afkwam! 

Nog even brulden de motoren van het toestel en daarna 
zwegen ze aprubt. De machine was tot vlak boven het ijs 
gedaald. Met een vervaarlijke schuiver raakte hij de opper- 
vlakte van het meer, gleed een eindweegs zijwaarts voort, 
schommelde als een wieg heen en weer toen hij enkele richels 
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in het ijs raakte en kwam tenslotte midden op het ijs tot stil- 
stand. 

Achterdochtig kwamen nu de Eskimo's dichterbij. Toelak 
zag een deur in de zijwand van het vliegtuig opengaan. Er 
stapte een man in een dik leren pak uit. Hij wachtte kalm tot- 
dat de Eskimo's het toestel waren genaderd, maar had in zijn 
rechterhand een revolver. 

De piloot was Sam Parker. Samen met een werktuigkundige 
vloog hij al twee jaar op dezelfde route over de poolzee om 
waarnemingen te doen voor een weerkundig station, dat bij de 
handelspost was gevestigd. Hij kon zich behoorlijk redden met 
de Eskimotaal. 

„Stop!"' riep hij de mannen toe, toen ze tot op enkele meters 
afstand waren gekomen. „Bij welke stam horen jullie ?"’ 

Ajoeg deed een stap naar voren, het geweer in de hand. 

„Wij zijn van de Leewajoegi-stam,’’ antwoordde hij. 

Sam Parker voelde zich niet geheel op zijn gemak. Hij zag 
nergens in de omgeving vrouwen of kinderen en dat was in 
Eskimoland iets zeer ongewoons. Eerlijk gezegd vertrouwde 
hij de woorden van de aanvoerder niet. 

„Onze grote vogel is stuk,’ hernam hij. „Als jullie een bood- 
schap overbrengen naar de handelspost, krijg je een flinke 
beloning.’ 

Toelak sloeg Ajoeg nauwlettend gade. Hij doorzag on- 
middellijk de bedoelingen van diens leugen over de Leewajoegi- 
stam. Voor een Eskimo zou het bezit van een vliegtuig van 
onschatbare waarde zijn! Hij zou het toestel in stukken kunnen 
hakken om er van alles van te maken. Hij zou er kilometers 
draad in vinden om te gebruiken bij het vissen en het zetten 
van strikken. Hij zou er leer en rubber in overvloed uit kunnen 
halen en honderd en één dingen meer die hij goed zou kunnen 
gebruiken ! 

Ajoeg krabde zich langs zijn kin. 

‚‚De handelspost is ver weg,’ zei hij langzaam. „„Tot aan de 
Koekoeji-rivier is het een volle dagmars en daarna nog drie 
uur per kajak. Het water is hoog en gevaarlijk. Waarom 
spreekt u niet met uw blanke vrienden door de toverdoos die 
stemmen door de lucht stuurt ?'’ 

‚De toverdoos is kapot," antwoordde Sam Parker. 

Ajoeg knikte begrijpend. 

‚Dan zal ik twee van mijn mannen naar de handelspost 
sturen,” zei hij tenslotte. 

Met een handbeweging beduidde hij vervolgens de bende 
terug te keren naar het kanip. 

Wat Toelak had verwacht, gebeurde. Nauwelijks hadden de 
mannen hun igloos bereikt, of Ajoeg riep hen bij elkaar. 

„Prachtig !"' riep hij uit. „De blanke man is bang voor ons. 
De eerste dagen zal hij wel in de grote vogel blijven. Maar, 
daarna moet hij te voorschijn komen om eten te vragen of te 
gaan jagen. We zullen wachten totdat hij honger krijgt. En 
dan zullen we hem grijpen! Als we geduld hebben, zal de zilve- 
ren vogel spoedig van ‘ons zijn!" 

Urenlang dacht Toelak na over de mogelijkheid om op eigen 
houtje naar de handelspost te trekken. Maar dat was een verre 
en gevaarlijke reis, waarvoor hij een slede, een goed stel 
honden en een kajak nodig had, een van die kleine, lichte 
bootjes van zeehondeleer waarin de Eskimo's van jongsaf leren 
peddelen. 

's Avonds echter had hij zijn plan gereed. Eerst moesten de 
blanke mannen in het vliegtuig worden gewaarschuwd tegen 
de misdadige plannen van Ajoeg! 

Na het eten slenterde Toelak ongemerkt het kamp uit. Er 
was geen bewaking, want iedereen wist dat niemand te voet 
zou kunnen ontsnappen. Toelak droeg een rol visdraad bij zich, 
alsof hij ergens op het meer zijn geluk ging proberen. In 
werkelijkheid liep hij de gehele oever langs. Toen hij aan het 
eind van de ijsvlakte was gekomen, verdween hij achter de met 
ijs bedekte rotsen aan de overkant uit het gezicht. 

Hij kwam pas weer te voorschijn, toen hij zich pal achter 
het vliegtuig bevond. En terwijl hij zorgde dat hij dit als 


DAT DAT BEETJE OUD 
ROEST VAN JOU...? 


dekking gebruikte, sloop hij behoedzaam naderbij. Toen hij 
een van de grote wielen was genaderd, ging er een deur open. 
En daar stond Sam Parker, weer met zijn revolver in de hand. 

„Stil, blanke man!’ zei Toelak op gedempte toon. „Ik ben 
uw vriend. Ik ben gekomen om u te waarschuwen !"' 

„‚Waartegen ?'' vroeg de piloot. 

„Dat daar is helemaal geen stam,’ antwoordde Toelak met 
een hoofdknik in de richting van het kamp. „Het is de bende 
van Ajoeg! Ze hebben mij gevangengenomen. En ze zijn van 
plan u te doden. Er is niemand naar de handelspost gestuurd !"* 

„‚‚Kun jij die post niet bereiken, jongen ?'' vroeg Sam Parker 
bezorgd. „Als je het haalt, zullen we je goed belonen.” 

Toelak vertelde hem wat hij van plan was. De piloot luister- 
de gespannen toe. Tenslotte schreef deze iets in zijn aanteken- 
boekje, scheurde het blaadje eruit en gaf het Toelak. Deze borg 
het in zijn parka weg en aanvaardde de terugtocht. 

Toen hij het kamp bereikte langs dezelfde weg die hij op zijn 
heenreis had gevolgd, vroeg hij zich af of zijn afwezigheid 
misschien de aandacht had getrokken. Maar de Eskimo's 
waren normaal aan het werk. Sommigen waren aan het vissen, 
anderen verrichtten reparatiewerk aan sleden of netten, nog 
weer anderen zaten rustig bij elkaar te praten. 

De enige die Toelak een vijandige blik toewierp, was Inoek. 
Deze was op jacht geweest. Naast zijn igloo stond de volledig 
opgetuigde slede met twaalf sterke honden ervoor. De eigenaar 
haalde triomfantelijk een paar hazen onder de huiden vandaan 
waarmee de slede overdekt was en verdween in zijn igloo. 
Naast de slede lag Inoeks kajak. 

Beter had ik het niet kunnen treffen, dacht Toelak. Nu of 


Brier DE 
Ze sms 


LAAT ME NIET LACHEN, 

DAT PRUTSDINGETJE VAN 

JOU LOOPT NATUURLIJK 
VÓÓR, 


DAT PRUL VAN HEM 
IS NATUURLIJK ZO... 
VRESELIJK! 


nooit. Met een snelle sprong dook hij Inoek achterna door de lage 
ingang van de igloo. Deze was juist bezig de hazen op te bergen 
en was te verbouwereerd om snel genoeg op te treden. Toelak 
dook regelrecht. op zijn benen af, trok hem ondersteboven, 

bliksemsnel het mes uit de schede aan Inoeks riem en 
hield het dreigend voor het gezicht van zijn rivaal. 

„Beweeg je niet, Inoek!'' siste hij tussen zijn tanden. „Als je 
een kik geeft, sta ik niet voor de gevolgen in. Als je rustig 
blijft, ben je veilig. Ik kom hier niet om je te vermoorden. Ik 
wil alleen maar iets van je lenen’ 

Hij voelde Inoeks hijgende ademhaling in zijn gezicht. Lang- 
zaam ontspanden zich zijn spieren. Zijn tegenstander met het 
mes in bedwang houdend, beduidde hij deze op te staan. 
Inoek sprak nog steeds geen woord. (Slot volgt) 
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SINDS ME- 


NEER KWEL NOOT BIEFSTUK? 


HENGELT. 
ETEN WE EL 
KE DAG VIS! 


KEES EN TOM 
NAAR DE 
TOREN. Wij 
GAAN DE 
ONDERAARDSE 
GEWELVEN 

BEKI 


BILLIE! 
IK ZIT va 


x DIE KNAA, 


PAKKEN KRIJG! 


MAANDAG VIS, 
DINSDAG Vis, 
WOENSDAG. 
DONDERDAG. 


K RAMMEL VAN 

DE HONGER, KON 

IK MENEER KWEL 
MAAR ERGENS 


GA IK EENS 
LEKKER 


KIJK EENS 
WAT WE 
MORGEN 


VANDAAG BEZOEKEN 
WE EEN OUD KASTEEL 
WE NEMEN BOTER- 
HAMMEN MEE. JONGENS. 


HIER ZIE JE NOG DE KETENEN 
WAARMEE DE GEVANGENEN VAST- 
GEKLONKEN WERDEN AAN DE MUREN, 


BRRARR, ALLEMAAL 
VISPASTEI OP DE 
BOTERHAMMEN. 
HAD IK MAAR EEN 
MALSE BIEFSTUK! 


DIE BEWAKERS 
HETEN ZEKER 
SAUCIJZEN 
BRAAIERS OMDAT 
ZE ALLEEN SAU 
CIJSJES ETEN, 

IK DOE MEE 


& BILLIE TURF EAS 


WAARDM KRIJGEN WE 


HIER ZIE JE HET 
EEUWENOUDE SLOT 
LIE, DRAAG JIJ DE 
UNCHPAKKETTEN: 
DENK ERAAN, 
NIET SNOEPEN! 


NIET 
KETEN. MENEER? 


MEEL EENVOUDIG. 
DE IJZEREN RING GING OM 
DE HALS EN DIE ANDERE 
TWEE OM DE VOETEN, 


PRACHTIG. 
ZE KLIKKEN 
VAST. HOORT 
WEL? 


BILLIE IS ER MET ONZE 
BOTERHAMMEN VANDOOR 
GELUKKIG. DAT DIE 
IJZERDRAAIER EEN 
SLEUTEL HAD, 


MENEER 
KWEL 

hp SAUCIJZEN. 

BRAAIER? 


MENEER 
KWEL HERKENT 
ME ZO NOOIT! 


BILLIE 15 


SPONLOOS! 


ZONDER UNIFORM ZOU DIE 
ACHTERSTE BEWAKER OP 
BILLIE TURF LIJKEN 


KAN BILLIE 
TOCH NIET 


HM. 
IK HOOP DAT 
WE VANDAAG 
SAUCIJSJES 
KRIJGEN, 


GEKOOKTE VIS 
EEN KEER 
PER WEEK 


Rijk door 


n het dorpje Bexley in de omgeving van 
Londen ligt een kleine farm, die op het 
eerste gezicht in niets verschilt van 

andere boerderijen. Het huis herbergt 
echter een bedrijf, dat enig in zijn soort is. 
Hier is namelijk gevestigd het labora- 
torium van Hugh Louis Newman, bijge- 
naamd „De Vlinderman van Kent''. 

In de wilde tuin die het huis omgëeft 
wemelt het van rupsen. Newman kweekt 
namelijk vlinders en zijn huis is een waar 
museum, waar de bezoeker in grote glazen 
kasten vlinders uit India, China, Japan, 
het Midden-Oosten, de Salomonseilanden, 
Zuid-Afrika, kortom uit alle landen der 
wereld kan bewonderen 

Newman koopt en verkoopt zeldzame 
exemplaren en voorziet in zijn levens- 
onderhoud door vlindercollecties samen 
te stellen. Zo kocht bijvoorbeeld de 
Engelse koningin bij hem een vlinder- 
verzameling om de natuurkennis van haar 


MENEER KWEL 
HEEFT ME NIET 
ONTDEKT. NU 
LEKKER SAU 

CIJZEN ETEN! 


vlinders 


kinderen te verrijken. Zijn klanten zijn 
over het algemeen laboratoria, universi- 
teiten en grondbezitters; natuurlijk kopen 
ook particuliere verzamelaars bij hem. Zo 
wilde de toenmalige minister Winston 
Spencer Churchill in 1939 de serre van 
zijn buitenverblijf te Chartwell in een 
vlinderparadijs herscheppen. De oorlog 
haalde toen een streep door zijn rekening, 
zodat pas in de lente van 1946 het plan 
verwezenlijkt kon worden. 

In de vlindertuinen van Newman kun- 
nen belangstellenden binnen het tijds- 
verloop van slechts één uur de gehele 
levensloop van de vlinder aanschouwen. 
Er zijn kleine rupsen, ternauwernood uit 
de eitjes gekomen, en grotere, die in het 
gebladerte van bomen en struikgewas 
voeding zoeken. Er zijn vlinderpoppen en 
tenslotte ook vlinders, die hun vleugels 
voor het eerst ontvouwen, en vlinders, die 
deze reeds in sprookjesachtige kleuren- 
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pracht uitspreiden. Sommige zijn groter 
dan een hand. 

Geen wonder dat Newman van heinde 
en verre aanvragen krijgt. De grootste 
order, door hem ontvangen, was afkom- 
stig van Nieuw-Zeeland, waar de regering 
behoefte had aan niet minder dan zestig- 
duizend cinnaber motvlinders, die aan 
het werk moesten worden gezet voor het 
zuiveren van grote stukken met onkruid 
begroeid land. 

Het is nu reeds meer dan zestig jaar 
geleden, dat de vlinderfarm werd opge- 
richt door de vader van Newman, een 
bekend schrijver over insektenkunde, die 
zijn loopbaan begon als kantoorbediende, 
maar zich in zijn vrije tijd bezighield 
met het verzamelen van vlinders. Toen 
hij een van zijn verzamelingen had ver- 
kocht tegen de prijs van meer dan één 
jaar salaris van een kantoorbediende, 
kwam hij op het idee zijn kantoorbaan 
vaarwel te zeggen en zich te wagen aan 
het vlinderfarm-experiment, dat wonder- 
wel slaagde, zodat hij zijn zoon een 
bloeiend bedrijf kon nalaten. 
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De toverdoos 


met het boze oo 


et de machtige kop trots geheven stapte de eland onder 

dreigend geloei langzaam door het dennenwoud. Het 

geluid verstomde even en in de stilte wendde de eland 

zich opeens om en verdween met zijn vreemde, stijve gang 

tussen de struiken. De jeneverbessen weken uiteen en er kwam 

een jongeman te voorschijn, die een fototoestel aan een riem 
over de schouder droeg. Opwinding schitterde in zijn ogen. 

„Geweldig, Nan,” jubelde hij, „vier fotó's heb ik, in volle 
actie! Die heb ik aan jou te danken!" 

Nu kwam ook Nan Anderson glimlachend uit de bosjes te 
voorschijn. Zij had een trompetje van berkehout in de hand. 
Daarmee had ze het geloei van de stier nagebootst om de 
eland naar deze plek te lokken. 

„Het is reusachtig, Buck,” lachte zij, „het gebeurt niet alle 
dagen dat een eland komt, als je hem roept. 

Nan, die te Berenkop in het hoge noorden van Canada bij 
haar oom in de bazaar werkte, had de fotograaf een grote 
dienst bewezen. Buck Hartley, uit het zuiden van Canada, 
stond aan het begin van zijn loopbaan als persfotograaf. Hij 
had van een groot weekblad opdracht gekregen om een reeks 
foto's van het leven in het hoge noorden te maken. Als hij 
slaagde, was zijn toekomst verzekerd. En Nan was ervan 
overtuigd dat hij met haar hulp zeker zou slagen. 

‚Ik denk, dat de dierefoto’s de doorslag zullen geven,” zei 
de jonge fotograaf, terwijl ze naar de nederzetting terugkeer- 
den. „Ik heb nu foto's van elanden en beren, van vossen en 
wolven, wezels en marters, van alles. En die heb ik allemaal 
aan jou te danken. Nu nog een mooie reeks foto's van het leven 
in een Indianenkamip en dan is de serie compleet. Er zijn nog 
niet veel foto’s van Indianen uit het noorden, zie je." 

„Morgen neem ik je mee naar het Indianenkamp „Yellow- 
knife", beloofde Nan. „Ik ken alle Indianen daar en ik weet 
zeker dat, als ík bij je ben, ze je niets in de weg zullen leggen” 

Om de dag te besluiten nam Buck nog enkele foto's van de 
nederzetting Berenkop zelf en ook van de daar gevestigde post 
van de bereden politie. Sergeant Ryan, van de koninklijke 
Canadese bereden politie, gaf de fotograaf toestemming in het 
gebouw te fotograferen, waar hij maar wilde en liet hem enkele 
dingen zien, die bewaard werden ter herinnering aan belang- 
wekkende gevallen uit het verleden. 
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„En wat is dat ?"' vroeg Buck, op een oude bontmuts wijzen- 
de, die aan de wand hing. 

Het gelaat van de sergeant betrok. 

„Dat is de muts van Kreupele Wolf," zei hij grimmig, „een 
van de slechtste kerels, met wie we in dit district ooit te maken 
hebben gehad. Het is een Yellowknife-Indiaan, die tot zijn 
wilde staat is teruggekeerd en van de misdaad leeft. Als ik hem 
ooit te pakken krijg, gaat hij voor lange tijd achter de tralies. 
Maar ik heb er niet veel hoop op hem nog ooit in handen te 
krijgen. Hij is uit het district verdwenen.’ 

En toen Buck gehoord had hoeveel ernstige misdrijven 
Kreupele Wolf op zijn naam had staan, kon hij niet nalaten de 
bontmuts als curiositeit te fotograferen. 

Daarna verlieten Nan en Buck de politiepost en spraken af, 
dat ze de volgende morgen een bezoek aan het kamp van de 
Yellowknife-Indianen zouden brengen. 

Buck brandde van ongeduld. Een serie opnamen van het 
Indianenkamp zou de kroon op zijn werk zetten ! 

De volgende dag gingen ze naar het Indianendorp. Het 
eerste ogenblik keek Buck een beetje vreemd op. Hij had zich 
zo'n Indianenkamp heel anders voorgesteld. Hij dacht dat de 
Indianen in tenten woonden. Maar deze Indianen woonden 
alleen 's zomers in wigwams. Nu hadden ze hun intrek geno- 
men in lage plaggenhutten. 

‚Daar zitten wel honderd mooie opnamen in,” riep Buck 
uit, toen heel de troep Indianen naar hem toe kwam om hem 
te begroeten. Het opperhoofd, Elandskop, liep voorop. Glim- 
lachend ging Nan hem tegemoet en nadat ze hem gegroet had, 
stelde ze Buck aan hem voor. 

„Hij wil graag zien hoe u leeft," zei ze, „en hij wil foto's van 
u en van het dorp maken.’ 

De Indianen fronsten echter hun wenkbrauwen. 

„Foto's," vroegen ze, „wat zijn dat voor dingen >" 

Nan had er niet aan gedacht, dat de Indianen, die een zeer 
primitief leven leidden, nog nooit een fototoestel gezien hadden. 
Buck toonde hun dus de camera en Nan probeerde de Indianen 
uit te leggen waar het ding toe diende. 

„Hij richt het toestel op u," zei ze, ‚dan zegt hij knip" en 
dan zit er in dat kastje een plaatje, waar u helemaal op staat’ 

Daar de Indianen achterdochtig bleven kijken, vroeg ze 


Buck hun enige foto's, die hij eerder gemaakt had, te laten zien. 
De uitwerking was echter heel anders dan ze verwacht had. 
De Indianen keken beurtelings naar de foto's — opnamen van 
dieren — en daarna naar de camera. Er ontstond een dof en 
verward gemompel, waarna de Indianen een voor een stilletjes 
in hun hut verdwenen en de huiden dichttrokken die bij 
wijze van gordijn voor de ingang hingen. 

„Wat scheelt er toch aan ?" vroeg Nan verbaasd aan Elands- 
kop, toen alle andere Indianen verdwenen waren. 
bevende stem, ‚ga heen en neem de tovenaar mee! Ga heen!’ 

Nan keek Buck ontsteld aan. De fotograaf stond bitter 
teleurgesteld te kijken. Hij had van het bezoek aan het In- 
dianenkamp de grootste verwachtingen gekoesterd, het was 
echter op een mislukking uitgelopen. 

‚Maar waarom toch ?” vroeg hij, „waarom zijn de Indianen 
opeens zo bang 2 


Er was maâr één manier om op deze vraag antwoord te 
krijgen. Nan liet Buck alleen achter en stapte op de hut van 
Elandskop af. 

‚‚Mag ik binnenkomen ?'' vroeg ze. 

‚Als u alleen bent,'' luidde het antwoord. „Laat de tovenaar 
buiten 

Nan trok de huid die voor de ingang van de tent hing opzij 
en trad binnen. Daar zaten zes oude Indianen rondom een 
rokend vuur en ze keken allesbehalve vriendelijk, toen zij Nan 
zagen binnenkomen. Het opperhoofd echter begroette haar 
op de gebruikelijke manier, hoewel hij daarbij toch een zekere 
terughoudihg toonde. 

„Wij dachten, juffrouw Nan, zei hij, „dat wij uw vrienden 
waren. Waarom brengt u nu een tovenaar hierheen, die 
gekomen is om ons te vernietigen ?'' 

‚Maar, Elandskop,' protesteerde Nan, „Buck ís geen 
tovenaar” 

‚Maar u hebt toch zelf gezegd, dat hij met het Boze Oog in 
die zwarte doos van ons plaatjes wil maken ?'’ merkte een van 
de Indianen op. „En hebben we niet met eigen ogen gezien, 
dat hij met het Boze Oog van al die dieren plaatjes gemaakt 
heeft 2" 

Nan zou het uitgeschaterd hebben van pret, als de Indianen 
niet zo ernstig, bijna dreigend naar haar hadden gekeken. Nu 
begreep ze hun angst. Zij dachten, dat ze ophielden te bestaan, 
zodra er een foto van hen gemaakt zou zijn en dat ze dan in 
plaatjes veranderd zouden zijn! Geen wonder dat zij angst voor 
Buck hadden. Ze dachten, dat ze zelf prentjes zouden worden, 
en dat was geen prettige gedachte! 

„O, maar u begrijpt er niets van," probeerde zij uit te leggen. 
„Het toestel dat Buck in de hand houdt, maakt van alles een 
prentje, maar de mensen of dieren zélf blijven gewoon bestaan.” 

Er lag op de oude, gerimpelde gezichten niet de minste ont- 
spanning te lezen. De mannen lieten zich niet overtuigen. Een 
van hen stond op. 

„U hebt ons een plaatje laten zien van een kariboe. Een 
kariboe met gebroken gewei. Iedere dag heb ik die kariboe ir 
het woud gezien. Twee dagen heb ik hem niet gezien. De 
kariboe is nu een plaatje!" 

„Wel neen,” riep Nan uit, „de kariboe is vast en zeker nog 
ergens in het woud." 


Onthutst keek Nan van de een naar de ander. Hoe kon ze — - 


de Indianen geruststellen ? Plotseling kreeg ze een goed idee. 
„Weet je wat," riep ze uit, „ik zal het u bewijzen. Ik kan u 
laten zien hoe het toestel van het een of ander een plaatje 
maakt en toch het ding geen kwaad doet" Daarop legde zij 
haar plannetje uit. De Indianen moesten met haar en Buck 
meegaan. Buck zou dan een dierefoto maken en de Indianen 
zouden dan met eigen ogen zien dat er niets gebeurde. 

De Indianen bleven angstig wantrouwend elkaar aankijken. 

„Komaan, drong Nan aan, „mijn Indiaanse vrienden 
kennen toch geen vrees 2’ 


Daarmee had zij een gevoelige plek geraakt! Als één man 
stonden ze op. 

„We komen," zei Elandskop en wierp een buffelhuid over 
de schouders. 

Buiten vertelde Nan aan Buck hoe de vork aan de steel stak. 
De fotograaf keek vreemd op toen hij hoorde waar de Indianen 
bang voor waren. Eerst wilde hij een boom fotograferen om de 
Indianen te overtuigen, maar daar wilden ze niet van weten. 
Dat bomen en het landschap niet weggetoverd konden wurden, 
wilden ze wel geloven. Maar ze moesten zien wat er gebeurde 
als Buck iets fotografeerde wat kon bewégen. 

Toen het troepje in het bos was doorgedrongen, leek dit wel 
helemaal verlaten. Er viel geen beer, geen wolf, zelfs geen 
konijntje te bekennen. En Elandskop bromde voor zich uit: 
„Zie je wel, zelfs de dieren voelen dat er gevaar voor hen 
dreigt. Zij kruipen weg in hun holen! En de anderen zijn al 
door het Boze Oog weggetoverd.” 

„Ze zijn niet weggetoverd," hield Nan vol, „heus niet” 
Opeens gaf ze een waarschuwend teken. Ze had in het struik- 
gewas iets zien bewegen. Zij hoorde geritsel. 

‚„Hou je gereed, Buck," fluisterde zij. 

De fotograaf bracht de camera ter hoogte van zijn ogen, 
terwijl de Indianen tussen de struiken wegkropen. Er heerste 
diepe stilte vol spanning. Toen, plotseling, ongeveer twee- 
honderd meter verderop week het struikgewas uiteen. 

Er kwam echter geen dier te voorschijn, maar... een In- 
diaan! Hij sloop behoedzaam door de sneeuw langs de boskant. 
Hij was te ver weg om herkend te worden. 

„‚‚Knip," deed de sluiter van Bucks fototoestel. 

Tegelijkertijd steeg er uit de troep Indianen achter Nan een 
Kreet van ijzen op. Want op het ogenblik, dat het foto- 
toestel „klik'' deed, was de Indiaan verdwenen, alsof hij in de 
grond was weggezakt. 

„Wel verdraaid," mompelde Nan, „waar is hij gebleven ?"* 


„Knip,” deed de sluiter van Bucks fototoestel. 
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Daar lag Kreupele Wolf in zijn met bont gevoerde slaapzak. 


Toen klonk achter haar de kreet: „Miss Nan, maak dat u 
wegkomt! Nu hebben we de toverij zelf gezien! Laat de tover- 
doos met het Boze Oog uit ons dorp verdwijnen. Anders zullen 
onze pijlen hem doden. 

De andere Indianen waren reeds op de vlucht geslagen, 
terwijl ze telkens dekking zochten achter bomen, opdat het 
Boze Oog hen niet treffen kon. 

Nan gaf de moed op. In plaats van Buck te helpen had ze 
de toestand nog moeilijker, zelfs gevaarlijk voor hem gemaakt. 
En er was geen sprake van, dat hij ooit foto's van het Indianen- 
kamp zou kunnen nemen. 

„‚Ik begrijp niet, waar die snuiter gebleven is," zei Buck, zich 
tot Nan richtend. 

„‚Ik ook niet. Maar we zullen het moeten uitzoeken en 
gauw ook, anders zul je geen enkele Indiaan meer voor je lens 
krijgen. Bovendien, als je ooit een Indiaan in het bos ontmoet, 
zal je leven in gevaar zijn. Hij zal uit een hinderlaag op je 
schieten en niemand zal er ooit achter komen, wie het gedaan 
heeft. Eerst moeten we de verdwenen Indiaan vinden," besloot 
Nan, „en dan moeten we hem mee naar het dorp nemen. Dán 
pas zullen ze geloven dat je toverdoos geen kwaad doet” 

Ze snelden door de sneeuw, vastbesloten de man te vinden 
die zo plotseling en op zo geheimzinnige wijze verdwenen was. 
Weldra bereikten ze de plek, maar daar aangekomen, bleven 
zij stomverbaasd naar de grond staan staren. Want het voet- 
spoor van de Indiaan was op de verse sneeuw duidelijk zicht- 
baar, maar bij een groot, vooruitstekend rotsblok was het 
verdwenen. Het hield plotseling op. Onbegrijpelijk ! 

Vervolgens ontdekte Nan echter dat het spoor achter het 
rotsblok verder liep. Ze stond er wenkbrauwfronsend naar te 
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kijken. Hoe kón dat? „Hoe is hij in vredesnaam om dit 
rotsblok heengelopen zonder dat we hem gezien hebben ?' 
vroeg ze zich hardop af. „Het is te gek. Maar laten we het 
spoor volgen.” 

Het tweetal volgde het spoor in de sneeuw, maar weldra ging 
het in een wirwar van andere voetsporen verloren. Er zat niets 
anders voor Nan en Buck op dan het zoeken op te geven en 
naar de nederzetting terug te keren. Toen ze er aankwamen 
zagen ze sergeant Ryan, die hen tegemoet kwam. Hij zag er 
vermoeid uit. 

„Ik heb een dief achtervolgd," vertelde hij, ‚die goederen 
uit het magazijn van de Lone-Star-mijn heeft gestolen. Maar 
ik ben het spoor bijster geraakt. Wist ik maar wie het was,’ 
mompelde hij hoofdschuddend. „Ik had er geen flauw idee van, 
dat er in het district gestolen werd.’ 

Terwijl hij in de richting van de politiepost liep, begaven 
Nan en Buck zich naar de bazaar, waar Buck, als gast van de 
oom van Nan, verblijf hield. Na de maaltijd besloot Buck de 
foto's, die hij gemaakt had, te ontwikkelen. Nan ging haar 
oom bij de boekhouding helpen. Ze stond al op het punt naar 
bed te gaan, toen Buck uit de grote kast, die hij als donkere 
kamer-gebruikte, te voorschijn kwam. Hij wierp de foto's op 
tafel. 

„Daar hebben we de geheimzinnige man,” glimlachte hij 
spijtig. „Dit is de foto van de verdwenen Indiaan." 

Nan nam de foto op met een sprankeltje hoop, dat hij een 
Yellowknife-Indiaan uit het dorp zou zijn en ze hem zou 
kennen. In dat geval zou ze de foto mee naar het kamp nemen. 
Als de Indianen de foto en de man tegelijk voor zich zouden 
zien, zouden ze moeten toegeven, dat hun vrees voor de tover- 
doos ongegrond was. 

Haar hoop verdween echter, toen ze de foto wat nauw- 
keuriger bekeek. Het gezicht van de man was duidelijk zicht- 
baar, maar ze herinnerde zich niet hem ooit gezien te hebben. 
Hij kon geen Indiaan uit het Yellowknife-kamp zijn. Neen, het 
zag er niet naar uit, dat Buck ooit nog de kans zou krijgen een 
foto van de Indianen te maken. Zij zat nog naar de foto te 
kijken, toen er op de voordeur geklopt werd. Het was sergeant 
Ryan, die koffie kwam halen. 

‚„Vindt u het erg," vroeg hij, „het magazijn nog even open 
te maken ?” 

‚„Kom maar binnen,’ zei Nan, „en als u even wacht. . …’' 

Plotseling hoorde zij, toen zij de kamer wilde verlaten, de 
politieman vragen: „Hoe komt u aan die foto 2" 

„Die heb ik genomen, zei Buck. ‚Is er iets bijzonders 
mee 2" 

„Of er iets bijzonders mee is? Dat zou ik denken! Dat is de 
man, over wie ik het gisteren had. Kreupele Wolf! Waar heb 
je hem gezien >’ 

Nan en Buck vertelden wat er gebeurd was. 


Dan,” riep de sergeant opgewonden uit, „dan is het ook 
Kreupele Wolf, die het magazijn van de mijn bestolen heeft. 
Het kan niet anders. Het spoor voerde in die richting voordat 
ik hem uit het oog verloor. Laat de koffie maar zitten, Nan," 
riep hij, „ik heb nu wel belangrijker dingen om aan te denken !'' 

Buck greep zijn jas en het fototoestel. 

‚Mag ik mee ?" vroeg hij. „Dat zou een prachtfoto zijn: de 
bereden politie pakt een dief bij de kraag!’ 

Na een korte aarzeling zei sergeant Ryan: „Akkoord, ten- 
slotte is het uw foto waaraan ik de ontdekking te danken heb." 

Na het vertrek van Buck en de sergeant had Nan geen rust 
meer. 

Ik hoop maar, dacht ze, dat ze de dief zullen pakken. Dat 
zou voor de Yellowknife-Indianen het beste bewijs zijn. 

Ze nam de foto nog eens op. Hoe had Kreupele Wolf het toch 
klaargespeeld op klaarlichte dag te verdwijnen ? Ze bekeek de 
foto nog eens goed en opeens sprong ze op. Een seconde later 
had ze haar pelsjasje al aan. 

‚Ik moet even naar de sergeant,’ riep ze opgewonden haar 
oom toe, „ik moet hem iets vertellen’ 

Even later rende zij in de richting van het woud, naar de 
rots waar Kreupele Wolf zo geheimzinnig was verdwenen. De 
bevroren sneeuw knapperde onder haar snelle voeten en 
smoorde ieder ander geluid. Plotseling een lichtflits. . . ze werd 
bij de arm gegrepen. ‚‚Nu heb ik je!" donderde een stem aan 
haar oor, maar onmiddellijk klonk het teleurgesteld: „O, het 
is Nan maar. Wat voer je hier uit 2" 

„Ik moet u spreken, sergeant," zei Nan. 

Buck, die nu ook te voorschijn kwam, zei: „We stonden 
juist op het punt naar huis terug te gaan. We hebben geen 
geluk gehad. We zijn het spoor volkomen bijster.” 

‚Dat dacht ik wel,” lachte Nan, „daarom ben ik jullie 
achterna gekomen. Ik weet nu wáár en hóé Kreupele Wolf 
verdwenen is. En ik weet ook, waar je hem kunt vinden.’ 

Terwijl beide mannen haar in stomme verbazing ongelovig 
aanstaarden, haalde ze de foto te voorschijn. 

„Ziet u daar de rots op de foto ?"' vroeg ze. „En die donkere 
schaduw op de achtergrond? Die kan niet van de lichtval 
komen.” 

‚Wel verdraaid, nu zie ik wat u bedoelt," riep de politieman 
uit. „Het rotsblok kan op de een of andere manier draaien of 
opzij geschoven worden! En eronder bevindt zich natuurlijk 
een soort hol! Die schaduw is dat hol en het hol is de plek waar 
Kreupele Wolf zich schuilhoudt!" 

„Juist,'' bevestigde Nan, „dat is de plek, waar hij plotseling 
in het niet scheen te verdwijnen. Toen Buck en ik de plek be- 


reikten om een onderzoek in te stellen, had hij het rotsblok op 
de oude plaats teruggeschoven. Hij zat eronder. En de sporen 
die we later gevolgd hebben, moeten oude sporen geweest zijn. 

„Een slimme knaap,” zei de sergeant grimmig, „maar deze 
keer zullen we hem wel krijgen 

En zo was het. De misdadige Indiaan was volkomen de kluts 
kwijt, toen het grote blok boven hem werd weggeschoven en 
hij in het flitslicht van Bucks fototoestel keek. Daar lag Kreu- 
pele Wolf in zijn met bont gevoerde slaapzak! Rondom hem 
heen lagen allerlei gestolen goederen verspreid. 

‚Kijk, kijk," zei de sergeant, nadat hij de onthutste dief de 
handboeien had aangedaan, „kijk, kijk, daar liggen de spullen, 
die je uit het magazijn van de mijn hebt gestolen! En als ik 
me niet vergis, zijn dát de huiden, die een week geleden op 
onverklaarbare wijze zijn verdwenen! En daar liggen nog meer 
huiden. Ik ben benieuwd van wie die geweest zijn.’ 

„Die zijn van mij," klonk opeens een kalme, diepe stem. En 
daar stapte het opperhoofd Elandskop uit de schaduw te voor- 
schijn. „Kort geleden miste ik enkele huiden," vertelde hij. 
„‚Ik heb geprobeerd het spoor van de dief te volgen. Ik vond 
hem niet... en toen opeens zag ik die lichtflits. . 

Zijn gelaat werd somber, toen hij Buck herkende. 

„Laat het Boze Oog heengaan," riep hij uit. d 

„Luister eens, Elandskop,’ zei Nan, „zonder dat zogenaam- 
de „Boze Oog’ zouden we hier nu niet zijn en zouden we 
Kreupele Wolf niet gevangen hebben Zij haalde de foto te 
voorschijn, die de schuilplaats van de Indiaan verraden had en 
liet hem het opperhoofd zien. „Kijk maar," zei ze, „daar staat 
Kreupele Wolf op het plaatje en hier staat hij in werkelijkheid. 
Dat bewijst toch wel dat het fototoestel niets met toverij te 
maken heeft” 

De Indiaan bleef een poosje beurtelings naar de foto en naar 
Kreupele Wolf kijken. Toen gaf hij toe: „U hebt gelijk. Het 
is een voldoende bewijs.’ 

‚Dus, riep Nan juichend uit, „dus dan mag Buck in het 
dorp foto's maken ?"’ 

„‚‚Natuurlijk," knikte Elandskop. 

Buck jubelde: „Hoera... Jippie Jee!’ 

Buck, Nan, de sergeant en Elandskop keerden gezamenlijk 
naar de nederzetting terug; de laatste wilde op de politiepost 
nog aangifte doen van de goederen die Kreupele Wolf bij 
hem had gestolen. 

„En als ik het goed bekijk, zei het opperhoofd, voordat hij 
terugkeerde naar het kamp, „is dat toverdoosje tóch een „Boos 
Oog''. Maar een Boos Oog alleen voor hén, die het boze doen 
en misdaden bedrijven !"' 


Nr. 25 - 29 


ad 


Puzzele 


Nr. 25 - 30 


In deze rozendoolhof is een zinnetje 
verborgen. Je kunt het vinden door bij 
het ‘pijltje bovenaan de doolhof binnen te 
gaan en dan het juiste pad te kiezen naar 
de uitgang bij de pijl onderaan. 

De letters die je onderweg tegenkomt, 
schrijf je achter elkaar op; en als je aan 
de uitgang van de doolhof bent aange- 
Kr As het zinnetje compleet. 

deze prijsvraagpuzzel zijn weer 
vijtde prachtige prijzen beschikbaar 
Namelijk: 

een paar rolschaatsen als hoofdprijs; 

twaalf prijzen bestaande uit een bad- 
mintonspel met twee rackets; 

twaalf prijzen bestaande uit een vulpen 
(met gouden pen!) en een vulpotlood; 

Vijfentwintig boeken als troostprijzen. 

Zoals iedereen al weet, mogen de op- 
lossingen alleen gestuurd worden per 
briefkaart; op de briefkaart alleen het 

gevonden zinnetje schrijven. 
Alle oplossingen moeten op 
z'n laatst 27 juni in ons 
bezit zijn, de oplossin- 
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OPLOSSINGEN PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Kruiswoordpuzzel 
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Ladderraadsel 


KEER De dierenamen op de 
IDEE einden van de ladder zijn dus: 
KLEI 
KRIJG 
EBBE 
ROER 


KIKKER en REIGER 


Visitekaartje 
1. SCHOORSTEENVEGER 


2. SCHEEPSBOUWER 
Remment 


Enige lezers schrijven dat ze graag 
schaakpreblemen oplossen. Daarom laten 
wij er hier eentje volgen. Het is een twee- 
zet; dat betekent, dat Wit aan zet is en 
in twee zetten mat geeft: „ 


SCHAAKDIAGRAM 


De witte koning (K) staat op h8, de 
witte dame (D) op c2, er staat een wit 
paard (P) op cl, een witte loper (L) op a4 
en een witte pion (p) op h7. 

De zwarte koning (K) staat op al, een 
zwarte toren (T) op a3. 

Gewoonlijk wordt dat zó genoteerd: 

Wit: Kh8, Dc2, Pcl, La4, pion h7. 

Zwart: Kal, Ta3. 

Mat in twee zetten. Jullie weten wel 
dat in een goed schaakprobleem Wit niet 
mag beginnen met schaak te zetten. 

De oplossing komt in het volgende 


nummer. 


IS DAT HET HOOFD- 


IN HAAR SPORTWAGEN ACHTER- AHA! ZE GAAN NAAR DIE 

VOLGT LUCY DE ALS POLITIE- HUT! IK VERBERG DE kj 7 VAN Leer ol 
MANNEN VERMOMDE BANDIETEN, WAGEN HIER EN ZAL ARMOEDIGE d 
DIE DE OUDHEIDKUNDIGE TOM 

SCHRANDER EN ZIJN ASSISTENT aj } rvaset: ofte Tabpen 


FREDERIK GEVANGENGENOMEN b e GONZALES ZAL JUL- 
LIE WEL INLICHTEN! 


IK HEB ZE BIJNA... 
NU MET GEDOOFDE 
LICHTEN VERDER... 


NIET SCHREEUWEN _ 
GEN GON! 1 E, 
VERONTSCHULDICINGEN ZWIJG! WIJ HEBBEN GEHOORD 
VOOR DE ONTVANGST! DAT JULLIE IN HET OERWOUD NAAR DE 
RUÏNES VAN EEN OUDE BRUG GAAN 


bier vre rg. B ZOEKEN. EEN MOOI VERHAAL, MAAR WIJ 
N| GELOVEN ER NIETS VAN! LUCY'S VADER 
rine Ket HAES ZEI INDERTIJD OOK DAT, HIJ DE BRG 
ZOCHT. IN WERKELIJKHEID GING HIJ 
NON et í DIAMANTEN ZOEKEN. EN HIJ 
HEEFT ZE GEVONDEN OOK? 


BEETJE KOMEDIE 


GOEDE VRIENDEN? 
ZE MAKEN JE MID- 
DEN IN DE 
NACHT WAK- 
KER EN... 


JE VERGIST JE, DPLAA: N IK MOET PROBEREN BĲ HET 
GONZALES! WE ZIJN [| KAART HEBBEN NE, ° VENSTER VAN DE k 
WEL DEGELIJK OP ZOEK DIE LUCY'S VADER STAAT AANGEGEVEN! HUT TE KOMEN! 
JULLIE HEEFT GEEF ME DIE KAART 


ZO GAUW MOGELIJK, 


O, HET BED IS 
AL OPGEMAAKT. 
DAT HOEVEN WE 

DUS OOK NIET 
MEER TE DOEN, 


EEN KEREL SLAAPT 
IN EEN HANGMAT EN NIET 
IN ZO'N MOOI GESPREID 
BEDJE... 


ZIEZO, 

HET BED IN DE 
WILDERNIS. 
HOOG BOVEN DE 
BEGANE GROND 
SLAAPT DE 
WOUDLOPER. 


EIGENLIJK IS DAT 
TOCH GEEN BED VOOR 
EEN ECHTE JONGEN. 


ALSJEBLIEFT. 
VADERS OUDE HANGMAT. 
EN NOU GAAN WE DAT 
DINGETJE EENS FIJN TUSSEN 
DE BOMEN HANGEN. 


